MILAZIM KRASNIQI

1999 TRAGJEDI SHQIPTARE 
                    Tri drama
ZËRI YNË
JU DESHIRON LEXIM TE KENDSHEM!
MILAZIM KRASNIQI

1999 TRAGJEDI SHQIPTARE 
                 Tri drama
BIBLIOTEKA 

UNIVERS

Redaktorë
ABAZ VEIZI

MUHAMED JUSUFI
Recensues

HAQIF MULLIQI
AGRON TUFA
Ballina dhe realizimi

BASHKIM AVDIU
Copyright © Të gjitha të drejtat e botimit, të ribotimit e të vënies në skenë i mban ekskluzivisht autori 

MILAZIM KRASNIQI

1999 TRAGJEDI SHQIPTARE 
                        Tri drama
Shtëpia Botuese 

ZËRI YNË 2004
BPRIVATE 
RYMA E VDEKJES

    Dramë në nëntë pamje 

Personazhe

FITIMI 

GRUAJA SHURDHMEMECE
ADEMI
HAVA
FITORJA
DRITA
MENTORI
VAJZA
MJEKU
POLICI I

POLICI II

POLICI III

POLICI IV

INFERMIERJA
DOGANIERI
STATISTË: BURRA, GRA, FËMIJË 

PAMJA E PARË

(Ademi dhe Hava rrinë ulur pranë një zjarri të vogël, me duar të zgjatura drejt tij. Fitimi dhe Fitorja, janë të shtrirë pranë zjarrit, dhe dremisin, të bërë kruspull nga të ftohtit. Errësira është e gjithëpushtetshme, përveç zjarreve të vogla që shihen të shpërndara andej-këndej, rreth të cilave janë të ulur të dëbuar të tjerë, por ata nuk shihen mirë. Ndihet një fishkëllimë e trenit që vjen e turbullt, nga një largësi e madhe.)     

Ademi: A është fishkëllimë treni, a po më bëjnë veshët?

Hava: Fishkëllimë e trenit?! (Ngrihet dhe përpiqet ta mbulojë më mirë Fitimin me një rrobë) Kuku, qyqe!       

Ademi: (Mendueshëm.) M'u duk si fishkëllimë e trenit.

Hava: O Zot, a thua po vazhdon dëbimi?! A thua ka mbetur ende ndokush atje?(Rroba nuk e mbulon tërë trupin e Fitimit dhe ajo përpiqet si për ta bërë rrobën më të madhe) A ka fund ky tmerr? Mos jemi të mallkuar, që na kanë rënë gjithë këto fatkeqësi mbi kokë! 

Ademi: (Me zë të lartë, i egërsuar.) Jo! Nuk jemi të mallkuar! (Me zë më të ulët, si i zënë në faj.) Nuk jemi, jo. (Më meditues.) Kjo është vetëm një sprovë, nëpër të cilën duhet të kalojmë. 
Hava: (Me inat.) Kurrë s'u mbushe mend! Kjo nuk është sprovë, po ky është shkatërrimi ynë, fundi ynë. 

Ademi: (Ngre dorën si për të goditur, por e mban në ajër.) T'u thaftë goja!  
Hava: Thuaj çka të duash, po e vërteta është se ne na shkatërruan. Na dëbuan nga vatrat tona, na poshtëruan e po na e vrasin edhe shpirtin!   
Ademi: Kjo është vetëm një sprovë, po të them! Zoti nuk lejon që të fitojnë kriminelët, merr vesh!

Hava: Ne na qitën fare. 
Ademi: (Më i trimëruar.) Farë e fortë jemi ne, oj grua. Jemi më të durueshëm se guri.  

(Fishkëllima e trenit dëgjohet sërish, e turbullt po më e afërt. Gruaja Shurdhmemece afrohet, bën disa gjeste që nuk kanë ndonjë kuptim dhe pastaj ndalet e përgjon.) 
Ky është treni i katërt që sjell njerëz në Bllacë, brenda njëzetekatër orëve të fundit. Treni që mbërriti para këtij, ishte i mbushur spicë. Është e pabesueshme që një tren të zërë aq shumë njerëz.

Hava: (Reagon shpejt.) Pse e pabesueshme? Pse? A nuk na rrasën edhe ne si shtazë në vagona, njërin mbi tjetrin? Gati na doli shpirti! 

Ademi: Po, po, veçse ky treni për të cilin po të flas, ishte shumë më i ngarkuar. 

Hava: Atë natë, djalit m'iu zu fryma e gati vdiq. Sot e atë ditë nuk ka ardhur në vete! (Sillet rreth zjarrit, përpiqet që të afrojë  drurët e mbetur. Gërmuqet dhe i fryn zjarrit.)

Ademi: Tren mbas treni, duan ta zbrazin krejt Kosovën.

Hava: Jo duan ta zbrazin, por e zbrazën. Atje më nuk po mbetet askush. Nuk po mbetet kush, as sa për t'i varrosur të vrarët. Na qitën fare, e hajt!

Ademi: Po pse po ndjell kob? (Me zë edhe më të lartë.) Nuk mund të na qesin fare kurrë! Ne do të kthehemi në vendin tonë një ditë. Edhe pikë! 

Hava: Kurrë nuk do të kthehemi! Kurrë! Ose do të të vdesim në këtë baltë të Bllacës, ose do të mbetemi rrugëve të botës! (Heshtje e shkurtër.) 

Ademi: T'u thaftë goja, t'u thaftë! (Fitorja trembet dhe ngrihet duke folur përçartë.)
Fitorja: Nuk dua, nuk dua! Mosni, mosni, mosni! (Hava përpiqet ta zgjojë. Edhe Ademi afrohet dhe gërmuqet pranë vajzës. Gruaja Shurdhmemece afrohet dhe përgjon me kurreshtje, e disi me djallëzi.)

Ademi: Shpirti i babit, mos u frikëso, mos u frikëso! (E përkëdhel.) 

Hava: Shpirti i mamit, zgjohu, ja ku është babi, këtu jemi të gjithë, shpirti i mamit! (Fitorja ulet, shikon e hutuar, e mban dorën e Ademit me të dyja duart e veta, si njeriu që mbahet për një gjësend, nga frika se mos rrëzohet.)

Ademi: Ke parë ndonjë ëndërr të keqe. Mos ki frikë, bija ime!

Fitorja: Babi, pashë ëndërr se të morën policët. Ishin me maska. (Dridhet e tëra.) Ishin me maska të zeza… dhe me pushkë. Tytat e armëve i mbanin në gjoksin tënd. 

Hava: (E afron më afër zjarrit.) Ngrohu bija ime, se e ke nga të ftohtit. Sapo të ngrohesh, të kalon frika.

Ademi: (Fitores) Mos ki frikë, shpirt. 

Fitorja: (Përvajshëm.) Babi, policët po më hyjnë në ëndrra. Cka të bëj? Sapo më zë gjumi, ata më shfaqen me maska në fytyrë. Duan të të vrasin, babi! (Flet me zë të përvajshëm. Ademi ia ledhaton faqet. Gruaja Shurdhmemece përgjon duke zgjatur qafën. Fishkëllimat e trenit, serike, dëgjohen shumë më afër.) 

Ademi:(Havës.) Po afrohem pak atje, të shoh mos vjen ndonjë i afërm yni.

Hava: Ku shihet njeriu në këtë errësirë.

Fitorja: Babi, më mirë rri me ne, se po humb ndokund!

Ademi: Jo zemër, nuk humb këtu. Kthehem menjëherë! (Gruaja Shurdhmemece bën disa hapa më larg zjarrit. Ngrihet Fitimi duke u dridhur.) 

Fitimi: Uf, sa ftohtë. Jam mërdhi krejt! Uf, sa ftohtë! 

Hava: (Përpiqet ta shprush zjarrin) Afrohu pak më afër zjarrit, shpirt. 

Fitimi: Jam mërdhi krejt! (Shkundet) Paskam parë ëndërr se jam duke u ngjitur nëpër Himalaje. Njeriu i borës ma zgjaste dorën dhe largohej ngadalë. Donte të më mashtronte. Ishte i bardhë dhe i madh sa vagoni i trenit. Por, nuk ishte i zi si vagoni i trenit. (E shikon Ademin.) Babë, ku po shkon? 

Ademi: Po vjen një tren tjetër!

Fitimi: A të vij me ty? Ndoshta më hiqet të ftohtit. Ndoshta më largohet ai njeriu i borës. (Bën me dorë si për të larguar dikend.) Ik, dreq! (Gruaja Shurdhmemece bën disa gjeste dhe afrohet për disa hapa.) 

Hava: (E shikon e tmerruar.) Kuku për mua! (Gruas Shurdhmemece, e cila është afruar tinëz.) Largohu edhe ti, çka dreqin je ngulur këtu! Vetëm edhe ti po më mungon! 

(Gruaja Shurdhmemece largohet gjoja si e frikësuar, e duke bërë disa gjeste të pakuptueshme në drejtim të Fitimit. Ai e shikon i hutuar dhe zmbrapset i tmerruar.)

Fitimi: Hup! Uf, sa ftohtë!

Ademi: (E merr për krahu Fitimin. Havës.) Djali ka të ftohtë, s’ka kurrgjë tjetër! (E shkund pak, si për ta ngrohur.)   

Fitimi: (Përhumbshëm.) Më ka hyrë në palcë të ftohtit. Ai njeriu i borës më ka mbështjellë me një gëzof të akullt. Dhe kjo farë shtrige, që më kërcënon me duar! A e patë?! Mos është ndonjë shtrigë?! Mos e kam parë në tren?! Ik shtrigë! (Bën gjeste kërcënuese drejt saj.)

Ademi: Hiqu saj! Do të jetë ndonjë fatzezë. Është shurdhmemece. Burrat nuk ankohen.

Fitimi: Ma futi frikën në palcë! Shihe si bën gjeste të frikshme! Është më e frikshme se njeriu i borës! Hup! (Provon të niset drejt saj, Ademi e ndalon.)
Ademi: Hiqu saj, se është një grua e marrë!

Fitimi: (Përhumbshëm.) Një të ftohtë të tillë nuk e kam pasur kurrë në trup. Po ma ngrin edhe mendimin. (Ecën përkrah Ademit) Nuk e di, mos është prej asaj shtrige. Po kam frikë nga terri. Ajo grua është e frikshme. Kurrë s'më ka ndodhur kështu.

Ademi: Hiqi nga vetja mendimet e këqija!

Fitimi: (Bërtet.) Hiqi! E si t'i heq?! (Me zë të përvajshëm.) A mund të hiqet ky terr nga kjo luginë? 

(Fishkëllimat  e trenit dëgjohen krejt afër. Ademi e tërheqë Fitimin si zvarrë andej nga vijnë fishkëllimat e trenit.)      

PAMJA E DYTË

(Praktikisht, Ademi dhe Fitimi nuk largohen nga skena, vetëm se shkojnë në një kënd të saj. Ata presin në një kënd, ndërsa të sapoardhurit parakalojnë pranë tyre, kokulur, duke sharë e duke mallkuar. Janë të ngarkuar me valixhe e me rraqe të vogla. Gruaja Shurdhmemece përbirohet nëpër turmë. Statistët që parakalojnë në skenë, mund të jipen më shumë si silueta se sa  figura të plota. Zërat mund të jipen me radhë po edhe me njëfarë përzierjeje, për të dhënë atmosferën e çrregullimit.) 

I: Shyqyr që shpëtuam!

II: Kuku për ne çka hoqëm! 

III: Na kanë rrasë në vagona të kafshëve!

IV: (Zë gruaje.) Ndëshkoji o Zot, kriminelët!                    

V: Mjerë për ne, si do të shpëtojmë!

VI: Çka bëjmë tash?

VII: Si i thonë këtij vendi, a e di kush? Ku jemi kështu? A kemi dalë nga kufiri?

VIII: Tash jemi në tokën e askujt. Tokën tonë e quajnë tokë e askujt.

I: Mosni bre, mos folni ashtu! Toka është e Zotit gjithkund, e edhe këtu!

IX: Këtu paska shumë zjarre. A thua paska shumë njerëz këtu? 

X: Gati krejt Kosova këtu është. 

XI: Më ngadalë, hej, se ma këpute këmbën!

XII: Më fal. Këmbët e mia më janë mpirë krejt. Unë po ec në këmbë të drunjta, o vëlla! 

XIII: Tash jemi në Bllacë a?

Ademi (Fitimit) A e njohe ndokë?

Fitimi: Si mund ta njohësh njeriun në këtë natë të errët, o babë? Po edhe fytyrat e këtyre njerëzve janë të errëta, sa vetë kjo natë e zezë!

Ademi: Po, po.

Fitimi: (Si vetmevete) Të errëta, si mendimet e mia...

Ademi: (Kollitet) Jam ftohur keq.

Fitimi: Babë, a ka fund ky tmerr? 

Ademi: Mos u shqetëso, bir. Duhet të kemi durim e besim. Nuk ka armë më të forta se durimi e besimi.     

(Pauzë e shkurtër.)

Fitimi: Ftohtësia e frikës po ma ngrin zemrën ngadalë… Ai njeriu i borës, i madh sa vagoni i trenit, gjithnjë e më shumë po më afrohet afrohet tinëz... Po më prek me një putër të madhe e të akullt. Po zgërdhihet si ai polici që më pati rrahur. Po më afrohet tinëz, babë. Edhe kjo gruaja memece po ma fut frikën në palcë, babë! Kuku për mua! E mora veten në qafë. Në vend se të shkoja në luftë atje, erdha në këtë baltë të ndyrë! 

Ademi: (E afron në shpatullat e veta.) Fitim, hiqi mendimet e këqia. Ti je djalë i fortë!

Fitimi: Po të isha i fortë, do të isha atje ku e kanë vendin burrat. Nuk do të kisha ikur si qen i rrahur. Nuk do të isha frikësuar nga ëndrrat e mia, nga figura e një gruaje memece. 

Ademi: Po ne menduam se do të bëhej mirë, se do të dalim disi. Ama edhe në këtë gjenje, duhet të jemi të durueshëm.

Fitimi: Mua më morët më qafë. Unë duhej të shkoja në luftë, babë. Së paku ta  gjeja atë policin që më rrahu në oborrin e shtëpisë sonë. ( Gulçon.) E t’ia numëroja në ballë. (Me zë  më të përvajshëm.) Po unë ika si një lepur. (Me zë krejt të përvajshëm.) E tash, ma fusin tmerrin në palcë ëndrrat e këqia me Njeriun e Borës! (Ngre zërin, më kërcënues.) Dua të pëlcas. (Kërcen në vend, agresiv, përplas këmbët.)  Dua të pëlcas!   

Ademi: Fitim, bir, mos e ngarko veten me faj. Kjo është vetëm një sprovë. Nuk varet prej nesh.

Fitimi: E prej kujt varet?!  Kush është dashur të na organizojë që të luftojmë kundër armikut, që po na qet fare?! Njeriu i borës, a?! Hajt, kush është dashur të na prijë në luftë? Pse ikëm si lepuj. Prijësi i popullit ku është, hajt?! Jemi bërë një turmë që nuk di nga t’ia mbajë. Dhe shohim ëndrra me Njeriun e Borës. (Shqetësohet edhe më fort, bën disa gjeste si për të larguar dikend.) Ik, shtrigë!   

Ademi: çka u bë?! (Nuk shihet asgjë.)
Fitimi: Ajo, gruaja memece!  

Ademi: Asgjë nuk po shihet! 

Fitimi: Ajo po më ndjek. Unë po e ndiej se është diku afër, shtriga! Ik, shtrigë!  

(Pauzë. Gruaja Shurdhmemece pasi është larguar prej tyre, shfaqet në prapavijë të skenës, në një lartësi të saj, si një pikë vëzhgimi e policisë mbi kampin. Tash mban një snajper në dorë. Herë merr në shenjë Fitimin, herë e mban snajperin në prehër dhe përgjon.)
Ademi: Asgjë nuk po shihet.

Fitimi: Është tmerr ta ndjesh se je krejt i pafuqishëm, ta ndjesh se je kurrkushi. Kjo ndjenjë po ma ngrin shpirtin. Po të shkoja në luftë, nuk do të ndihesha kaq i mjerë! 

Ademi: Mos e ngarko veten me këso mendimesh, po të them. Nuk je ti ai që mund ta ndreqësh këtë punë. 

Fitimi: Nuk mund ta ndreq unë, po as ti, ai ai tjetri, as ai tjetri. Askush! Mungesa e prijësit e shkakton pafuqinë e kësaj turme të mjerë. 

Ademi: Biri im mos e mundo veten me gjithëfarë mendimesh! Prijës nuk mund të bëhet gjithkush. 

Fitimi: Kush mund të bëhet, pra? (Bëhet me agresiv.) Dikush duhet të jetë prijës i kësaj turme të shkretë! Edhe në këtë varrezë të madhe, duhet të jetë dikush që jep udhëzime, që bën diçka! (Sërish dëgjohen mallkimet, ankimet dhe sharjet e atyre që parakalojnë, që duken vetëm siluetat e tyre.) 

I: O Zot, na shpëto! 

II: Mezi e nxorëm shpirtin gjallë nga ai vagon i ndyrë!

III: Ku është Albani? Shpresë, ku është Albani?

O Alban!

IV: More a ka hipur Albani në tren, a mos ka mbetur atje?!

V: Çka të bëjmë tash?

VI: Si i thonë këtij vendi, a e di kush? 

Fitimi: (Shkundet.) Ikë, ikë!

Ademi: çka u bë?

Fitimi: Ai njeriu i borës, babë, po më afrohet tinëz. 

Ademi: Fitim, bir, mos e fajëso veten. Kjo është vetëm një sprovë, duhet ta kuptosh. Nëse nuk mbështetemi në të vërtetën, do ta pësojmë më keq nga vetja se nga hasmi. 

Fitimi: Babë!

Ademi: Fol

Fitimi: A po e sheh atë dritë në atë kodër, babë?

Ademi: Ku?

Fitimi: Në kodrën përballë nesh. Shikoje! Ja, ajo Drita në kodër!

Ademi: Tash po e shoh.

Fitimi: Ah, sikur të ndriçonte atje lart shkopi i Musait! A e sheh atë dritë a jo?

Ademi: Dritën po e shoh.

Fitimi: Prijësi i duhet popullit në fatkeqësi, kur është puna pisk, se kur është në liri e paqe, populli s'i jep pesë para për askë. Prijësi i duhet popullit, në orë të vështira. Por, ky popull është bërë errësirë dhe në errësirë nuk duket askush. 

Ademi: Ah, mor bir! Po pse nuk po e kupton se as prijësi dhe as fitorja nuk vijnë pa një shkak të vërtetë dhe pa u ardhur koha e vërtetë. Pse nuk po e kupton more bir, veçse po vlon si çulli! (E pyet njërin nga kalimtarët që parakalojnë, si ëpr të zbulrut dialogun ne Fitimin.) Prej nga po vini?

Kalimtari: ( Pa e kthyer kokën.) Prej pusit të pafund po vijmë! (Largohet.)
Fitimi: A e dëgjove? As nuk di nga vjen, as nuk di kah shkon. 

Ademi: Po, po, e dëgjova. Por, ti po i merr vetëm ato që janë të mbrapështa, të pa kuptim.  

Kalimtari: (Duket vetëm si siluetë.) Ku jemi?

Ademi: Në Bllacë.

Kalimtari: Si, si?!

Ademi: Bllacë, i thonë këtij vendi. 

Kalimtari: Edhe emrin e paska për faqe të zezë! (Largohet.) 
Fitimi: A e sheh si është turma? Turma pa prijës! Musai e nxori popullin  e vet nga robëria, e drejtoi nëpër shkretëtirë dhe e nxori në liri. 

Ademi: (Në mënyrë urdhërore.) Fitim!

Fitimi: (Agresiv) Fitim, Fitim! E çka Fitim? A nuk po e sheh hatanë a? (Largohet nga Ademi, duke e mbajtur kokën me duar.) A ka kokë që nuk pëlcet nga kjo hata? 

Ademi: Kush ka besim në shpirt, ka edhe qetësi në kokë. (Me zë më të lartë.) Merr vesh njëherë!  
(Njerëzit parakalojnë duke ofsha, duke mallkuar, duke sharë e bërë pyetje- mund të përsëriten ato të mësipërmet. Gruaja Shurdhmemece e nga pika e vëzhgimit, merr  në shenjë, po nuk qëllon.)

PAMJA E TRETË

(Skena identike me atë të pamjes së parë. Trupa njerëzish të shtrirë ndanë zjarreve të vogla, disa nga të cilët janë në të shuar. Dominon në skenë pamja e errësirës, ndërsa te zjarri ku është Fitimi i shtrirë, Drita është më e madhe, që të shihet më qartë figura e tij. Ai fillon të lëvizë ngadalë - ngrihet ulur dhe shtrin duart përpara, duke shoqëruar një dritë që largohet dhe ngulet përballë tij, në një lartësi. Fitimi rri i shtangur. Qetësia e natës prishet nga vaje fëmijësh, nga ndonjë e shtënë e largët dhe nga fishkëllimat, po ashtu të largëta të trenit. Dëgjohet edhe uturima  e largët e avionëve. Në lartësi të skenës lëvizin Drita të vogla, që duken e zhduken dhe që krijojnë idenë e fluturimit të avionëve.) 

Zëri: Nuk ka gjë më të shëmtuar se një turmë, që nuk ka një prijës. A po i sheh si janë shtrirë në tokën e lagur dhe flejnë? Edhe në këtë mjerim, ata nuk e kujtojnë Zotin e tyre, që i ka krijuar! Kanë ikur, në vend se të qëndrojnë. Janë ligështuar, në vend se të durojnë. Ankohen, në vend se të luftojnë.

Fitimi: (Ngrihet në këmbë. Gruaja Shurdhmemece është pak prapa shpinës së tij dhe përgjon me kurreshtje. Fitimi flet me ton të lartë.) A po dëgjoni, o njerëz?! A po dëgjoni, hej! Ngrihuni! (Fillon ta shkund dikë që ka më afër. Ngrihet Ademi i shastisur dhe përpiqet ta qetësojë.)

Ademi: Fitim, eja në vete!
Fitimi: Ku është prijësi ynë?! Ku është?! 

Një zë: O hesht, bre!
Një zë tjetër: Ma prishi gjumin, harami. Kur e kap njeriu për flokësh e ia shkul deri në qimen e fundit.
Një zë i tretë: I shkreti. Paska krizë.  

Fitimi: (Bërtet.) Ngrihuni e shikojeni dritën në kodër! Ngrihuni, o të shkretë!       

(Afrohen me hapa të shpejtë dy policë, me automatikë në duar, të kërleshur. Gruaja Shurdhmemece bën me gisht drejt Fitimit.) 

Polici I: (E godet Fitimin me shqelm.) Mjaft, derr! Mjaft! (E godet sërish.) 

Fitimi: Of, nënë! (Rrëzohet përtokë. Ademi dhe Hava e mbulojnë që ta mbrojnë nga policët. Polici I dhe Polici II i qëllojnë me shqelma që të tre.) 

Polici I: Ne ju mbajmë në tokën tonë, e ju nuk jeni mirënjohës. Farë e keqe!
Fitimi: Prijësi ynë, o prijësi ynë… (Qan me ngashërim. Ndihet edhe vaji i Fitores dhe i Havës. Dëgjohen edhe zëra të tjerë të ngashëryer të njerëzve përreth.)

Ademi: (Policëve.) O mosni bre, se djalin e kam të sëmurë. Merrni vesh! A keni shpirt, bre? 
Polici I: (E godet Ademin me shqelm.) Farë e keqe! Ne ju lejojmë në tokën tonë, e ju as këtu nuk rrini rehat. Doni të bëni kryengritje edhe këtu!

Polici II: (Mban automatikun në gjoksin e Ademit.) Plumbin e keni hak! Asnjë zë nuk dua të dëgjohet. (Bërtet.) Morët vesh?! (Dëgjohet vaji i Fitores me zë të ulët, ankimet e Havës dhe vaje të ndrydhura më në largësi. Shtie me automatik në ajër. Të gjithë njerëzit bien përmbys të tmerruar. Ndalen edhe të qarat. Gruaja Shurdhmemece bën gjeste në drejtim të policëve. Ata qetësohen. Dëgjohen vetëm uturimat e avionëve. Duken e zhduken  dritat vezulluese të tyre.) 

Polici II: Për fajin tuaj po e bombardojnë Serbinë! Të gjithë ju e meritoni plumbin në ballë!
Polici I: Farë e keqe!
Fitimi:Tash as zjarri në kodër nuk po duket!

Ademi: Qetësohu biri im, se na more më qafë!
Polici I: Nëse nuk e mbyll gojën, do të ta mbyll unë me një plumb.

Ademi: Ju lutem, djali është i sëmurë!
Polici I: Gënjen. 

(Ia kthen automatikun. Hava dhe Ademi e mbulojnë Fitimin me trupat e tyre dhe ia mbyllin gojën që të mos flasë. Qielli përshkohet nga shkrepëtima, pason gjëmimi i bubullimave. Bashkë me to përzihet edhe gjëmimi i detonimeve të largëta.)

PAMJA E KATËRT 

(Skena e njëjtë. Pamjet e zjarreve të shuara, e llastikëve, batanijeve, tregojnë një çregullim dhe mjerim të kampit. Njerëzit fillojnë të vërtiten rreth zjarreve të shuara, palosin najlonë e batanije, lëvizin  andej-këndej, duke shtrirë në ajër duart, për të shpirë trupin. Dëgjohen zhurmërima të mbytura zërash, vaje fëmijësh, ofshama grash, zëra kërcënues të policëve. Këto duhet të jenë të inçizuara dhe transmetohen me altoparlantë.) 
Ademi: (Mentorit) Paske mbetur vetëm me vajzën?

Mentori: Gruaja shkoi në mos gjenë ndonjë copë bukë. Vajzën e kemi të sëmurë.  

Ademi (Havës) Oj grua! A ka mbetur ndonjë copë bukë a jo?

Hava: (Kërkon andej-këndej rreth zjarrit, nëpër ca rraqe. E gjen një copë bukë, ia afron Mentorit.)
Mentori: Faleminderit! (E merr bukën dhe me nxitim i afrohet vajzës, që është ulur pak më tutje. Ia afron. Fëmija e kap bukën me ngut dhe fillon të hajë e babëzitur.) Dje në atë rrëmujë nuk mundëm të merrnim bukë. Gati na mbytën njërëzit që shtyheshin. (Me duart që i dridhen, e ndez një cigare. E thith me një mënyrë të babëzitur, nervoze. Cigaren nuk e heq nga goja, ndërsa me duar i fërkon sytë.) Ishte një rrëmujë e tmerrrshme. Gati m’i thyen brinjët. Edhe kështu, mezi po rri në këmbë.  

Ademi: Faji është i atyre që na e hedhin bukën si qenve. Ata kanë faj. 

Mentori: (I përhumbur.) Vajza ime është e sëmurë. Më duket se krejt atë kodër e kam në shpinë, si gungë. Po më shtyp, po ma zë frymën. (Ademit.) A e ke edhe ti ndjenjën se e ke krejt atë kodër mbi shpinë?

Ademi: Mbrëmë gati na e vranë djalin. Ai ka një krizë dhe flet përçartë, ndërsa policët thoshin se ai po organizonte kryengritje! Ku ka kodër më të rëndë në shpinë se kur nuk ke mundësi të bësh gjë as për vete as për fëmijën!

(Fëmija që ka ngrënë copën e bukës, të cilën ia dha Hava, i afrohet Mentorit) 
Vajza: Babi, unë dua edhe më shumë bukë. 

Mentori: Tash vjen mami e na sjell bukë. (E shtyn si me inat.)
Hava: Qyqja unë qyqja që s'kam më asnjë kothere bukë për fëmijën! O Zot! 

(Kalon pranë Gruaja Shurdhmemece, dhe shikon me kurreshtje. Bën me dorë disa gjeste, që tregojnë se kërkon të hajë. Meqë askush nuk reagon, ajo ndalet dhe përgjon kokulur.)  

Fitimi: (Është afruar e sillet rreth vendit ku ka qenë i ndezur zjarri. I përhumbur.) Unë nuk do të habitesha po të fillonin të binin nga qielli mana e thëllënza, si në kohën e Musait. Por, edhe po të binin të gjitha të mirat, prapë ky popull do të ishte i mjerë. 

Hava: (Përpiqet ta qetësojë. Ia përkëdhel flokët, ia lëmon faqet.) Fitim, nënës, mos ke frikë, se shpejt do të dalim prej këtu e do të shkojmë te daja në Gjermani! Vetëm ti mos ke dert!

Fitimi: çfarë Gjermanie, çfarë dreqi! Gjermania nuk është atdheu ynë! Haha ha! Ju nuk mund ta kuptoni, sepse juve nuk po u vlon koka si mua!     

Hava: Mjerë nëna!

Fitimi: Ju më morët më qafë! Nuk më latë të shkoja në luftë, po më sollët këtu që të vdes si skllav. ( Përpiqet ta imitojë të ëmën.) “Nëse ti shkon në luftë, unë do të vdes, pa u bërë ora”. Ja, tash po vdesim të gjithë, si skllevër!   

DRITA: (Mbërrin me hapa të shpejtë. Është me flokë të shprishura, si e hallakatur. I drejtohet Mentorit) Nuk ka bukë as sot. (E shikon vajzën, që mbahet për pantallonat e Mentorit.) Nuk di si do t'ia bëjmë! 

(Gruaja Shurdhmemece, afrohet edhe më shumë, duket e shkujdesur.) 

Mentori: Krejt kjo kodër më është ngjitur për shpine e po më fut në dhe. Nuk kam forcë për kurrgjë.  

Fitimi: (Sillet rreth zjarrit)  Edhe sikur të binin nga qielli mana e thëllënza, kot e kemi. Kot e kemi, heeej! Ku ka ndodhur në botë, ajo që ka ndodhur me ne.  

Ademi: (I afrohet dhe përpiqet ta qetësojë, duke e ledhatuar.) Biri im, qetësohu! (Fitimi ulet dhe rri kokulur, i frikësuar.) 
Vajza: Unë kam të ftohtë, mami!

DRITA: (Përpiqet ta mbulojë disi) Ja, mami të mbulon e do të ngrohesh!

Vajza: Kjo është e lagur. Kam të ftohtë!

( DRITA e merr në prehër dhe përpiqet ta ngrohë, duke e fërkuar lehtë me duar e duke e hukatur në faqe.)

Fitimi: (Ngrihet.) Unë jam njeri i borës. Unë jam njeri i errësirës. Populli im është popull i baltës. Populli im është popull i shiut. Nuk ka kush na prin, dhe do të vdesim në mes të baltës e të shiut. A po merrni vesh a jo?! (Gërmuqet dhe ia ledhaton flokët vajzës së Dritës. Pastaj, ngrihet i trembur. Fshin dorën me dorën tjetër, si për të hequr ndonjë gjë që ngjitet.) Vdekja qenka në këto flokë!

Hava: (E largon, duke e tërhequr me forcë për krahu.) Fitim, qetësohu po të them!

Fitimi: Vdekja e paska prekur, si bryma! Krejt kjo luginë është e prekur nga bryma e vdekjes. (Vrapon i tmerruar.) Vdekja ka rënë mbi ne si bryma, hej!

(Hava përpiqet ta mbërrijë, por nuk mundet. Ndalet dhe kap kokën me duar e qan me zë të ulët. Fitorja mbahet për të dhe qan edhe ajo me një zë të mbytur. Disa burra e ndalin Fitimin dhe përpiqen ta qetësojnë. E sjellin afër Havës dhe Fitores. Ato e marrin Fitimin për krahësh dhe kthehen te zjarri i tyre.)    

Hava: Më mirë të kisha vdekur në shtëpinë time se sa që po e përjetoj këtë mynxyrë! (Fitimi bie përmbys në tokë dhe qan. Fitorja i rri te koka. Qan edhe ajo me një zë të ngjirur.) 
Fëmija: Mami, po më dhemb koka!

DRITA: Qyqja unë. (Havës) Mos ke ndonjë andoll?

Hava: Nuk kam asgjë. Kuku për mua që jam gjallë!

DRITA: (E merr fëmijën ngryk) Qyqja unë, qyqja. Po a ka mjekë këtu? (E përhumbur) Fëmija më ka temperaturë. Nuk di çka të bëj. Nuk di nga t'ia mbaj!

Vajza: (Me zë të përvajshëm) Mami, mua po më merren mendët. Shumë po më merren mendët. Kam frikë, mami!    

DRITA: Jo shpirti i mamit, jo, mos ke frikë!

Vajza: Mami, kam frikë, po më merren mendët. 

DRITA: (Qan) Jo zemër, jo, mos mendo ashtu, jo shpirt, jo...

(Dëgjohen bubullima të largëta. Drita endet rreth zjarrit të shuar, me fëmijën ngrykë. Hava e shikon përhumbshëm.) 

PAMJA E PESTË

(Turmat e njerëzve duke pritur për të kaluar kufirin, për të shpëtuar nga kampi. Përballë tyre është kordoni i policëve të veshur me pancir dhe me mjete luftarake. Turmat lëvizin andej-këndej, duke u munduar të afrohen në radhët e para, përballë policëve. Është një çrregullim i madh, shtyrje nga të gjitha drejtimet. Dëgjohen ofshama dhe sharje të paartikuluara. Kërcënimet e policëve dallohen më shumë. Ata qëllojnë herë pas here njerëzit që i kanë më afër, duke i shtyrë që të kthehen mbrapa. Dëgjohen ofshama të njerëzve që pësojnë goditjet e policëve.) 

Polici I: (Me zë të egër) Naxad! Naxad! (Qëllon njeriun e parë që është në rreshtin e parë. Turma çregullohet, disa ikin mbrapa, disa përpiqen të dalin në reshtin e parë. Dëgjohen ankime, ofshama, sharje.)

Ademi: Më mirë të dalim nga ky kiamet! (E mban Fitoren për krahu) Po e shtypin vajzën. 

Fitorja: Babi, më mirë të shtyhemi këtu, ndoshta dalim!

Hava: Mirë thotë vajza. Më mirë të rrimë këtu e të provojmë. 

Nëse rrimë atje në luginë, do të mbetemi këtu përgjithmonë. (Vjen një valë e re e shtyrjeve.)
Ademi: (Përpiqet ta mbrojë Fitoren nga krahët dhe bërrylat e atyre që shtyhen) A po e shihni? Këtu mund ta shtypin vajzën, hej. Po Fitimi ku mbeti?

Hava: Fitimi? (Thërret) Fitim! Fitim! Fitim!

Fitorja: Pak më parë ishte pranë nesh, më mbante edhe ai për krahu. Nuk di si u largua!

Ademi: Si i bëhet hallit. Ku mbeti djali?

Hava: Na humbi djali! (Thërret) Fitim! Fitim! Fitim!

Ademi: Më mirë dalim dhe e gjejmë djalin se na humbi! I është bërë mendja qykë që të kthehet mbrapa në Kosovë, e nuk i dihet.  

Hava: Gjeje e sille këtu! Kurrqysh nuk bën ta lëmë që të kthehet. 

Ademi: Ku ta gjej?! A i ke sytë në ballë, bre?! 

Hava: Kërkoje ti andej mprapa, ndërsa unë me Fitoren po e ruajmë radhën këtu. Ngutu më shpejt. Ngutu! 

(Kthehet përpara dhe bën disa lëvizje për të zënë vend në rreshtin e parë.)   

Polici II: (Bërtet me egërsi dhe qëllon Havën) Naxad! Naxad! (Hava mban kokën me duar. Fillon t' i rrjedhë gjak nga balli)
Fitorja: (Qan) Kuku, kuku! Mami, mami! 

(Ademi e sheh, kthehet mbrapsht dhe përpiqet ta nxjerrë nja faculetë nga xhepi. Pastaj e nxjerr dhe ia jep faculetën Havës. Asaj gjaku i rrjedh faqeve.)  

Ademi: Të thashë që të dilnim. A nuk e shihni se janë bisha? A nuk e shihni se çka po bëjnë. Po na trajtojnë si shtazë!

Hava: Nuk dal nga rreshti dhe pikë! Më mirë të vdesim këtu duke u munduar të dalim, se të vdesim në atë baltë! (Mundohet ta ndalë gjakderdhjen nga balli.)
Fitorja: Mami, mami! Kuku, mami!  

Hava: (Fitores) Mbahu për mua e mos m'u largo, se po më humb edhe ti. (Ademit) Kërkoje djalin dikah! 

Ademi: Ku ta kërkoj! (Thërret.) Fitim! O Fitim! (Shtyhet nëpër turmë.)
Një zë: O ngadalë se ma këpute këmbën!

Tjetri: Hej, më sakatove me bërryl, o burrë!

Ademi: Më falni! Më ka humbur djali! Nuk është mirë me shëndet!

Një zë: Pse, a është ndokush mirë me shëndet a?

Ademi: O burrë, ai është fort keq. Më është traumatizuar djali. (Përpiqet të përbirohet nëpër turmë.) O lironi rrugën, ju lutem! Më ka humbur djali, bre!

Një zë: Të gjithë ne jemi të humbur! 

Një zë tjetër: O mos shtyni, bre!

Një grua: O ma shkelët fëmijën!   

Polici: Naxad! Naxad! (Qëllon me shkop.)
Ademi: Fitim! O Fitim!

Fitorja: Mami, mami!    

Polici II: Naxad, naxad! 

(Dëgjohet zëri i Fitimit, pastaj del në skenë, duke u shtyrë nga policët.) 

Fitimi: Ky është Aushvic modern!

Polici:  (E qëllon.) Naxad! Naxad!

Fitimi: (Përhumbshëm.) Në vend të Luginës së Egjiptit, tash është Lugina e Bllacës. Uria, pagjumësia, shtyrja në rreshta, shufrat e gomës. Kjo është një robëri moderne, heeej!  Kjo xhirohet me kamera! Merrni vesh!     

Polici: Naxad! Naxad!

Fitimi: O popull! Mos u shtyni kot! Ne jemi robber! Nuk na lënë të dalim pa i bërë eksperimentet, që u duhen faraonëve modernë. Merrni vesh, heeej!   

Polici II: Naxad! Naxad! ( Thërret me telefon..) Përforcime, shpejt! Ka përpjekje për kryengritje! Na duhen përforcime!  (Qëllon njerëzit që janë në radhët e para. I ndihmojnë edhe policë të tjerë që qëllojnë turmën sa munden. Turma shpërbëhet, duke u tërhequr mbrapa. Dëgjohen klithma të zëshme, vaje fëmijësh e sharje, por dominojnë thirrjet e policëve : "Naxad", "naxad" dhe goditjet e tyre me shkopinj mbi njerëzit.)       

PAMJA E GJASHTË
(Kthehen te zjarret, sërish, duke lëvizur të dërrmuar, e duke u mbajtur për njëri-tjetrin.  Ndihet era e tymit. Është me efekt që edhe në sallë të ndihet një erë e lehtë tymi, për të krijuar më shumë efekte psikologjike te shikuesi.)    

Hava: (Duke u munduar që të rregullojë plaçkat pranë zjarrit.) Po të shtyheshim edhe do kohë, ndoshta do të dilnim nga kampi. (Ademit.) T'u bë mendja qykë që të ktheheshim këtu në këtë luginë të shkretë! Mezi prite që policët të turreshin, e të na nxirrje nga radhët. Ndoshta, tash do të ishim jashtë këtij ferri.

Ademi: (Ulet, ndez një cigare.) Domethënë, unë kam faj a?

Hava: (Përpiqet ta rehatojë Fitoren.)  Ti, po kush tjetër?! Unë e durova edhe goditjen e policit dhe nuk doja të dilja nga rreshti, ndërsa ti na nxore me dhunë. 

Ademi: (Ngrihet dhe sillet rreth zjarrit i hidhëruar.)Po, po. Unë kam faj për gjithçka në këtë botë! 

Hava: Pse a po shpif unë a? Ti ashtu e ke qykën - ose bëhet si thua ti, ose përmbyset bota!

Fitorja: (Me zë të përvajshëm.) Mami, mos fillo prapë. Nuk pati faj babi. Ata na godisnin aq shumë, sa nuk kishim si të rrinim në rresht! 

Hava: Ti nuk di gjë! (Mban kokën me dorë, në vendin e plagës.) Punë e madhe që goditnin. Ata që kanë ndenjur në rresht, tash janë jashtë kampit. 

Ademi: (Ngre duart lart, në kulm të zëmërimit.) Ti nuk di se ç'flet, moj grua.

Hava: Unë a? Po të më kishit dëgjuar mua, ndryshe do ta kishit punën. Moti u kam thënë se duhet të ikim jashtë Kosovës, po ti nuk më lije as të flisja e të shfryhesha si duhet. Ja tash, ku e keni Kosovën!

Ademi: (Përplas duart, si për të goditur dikë.) Mjaft më!

(Gruaja Shurdhmemece kthehet, ulet pranë zjarrit dhe i ngroh pak duart, ngrihet dhe nis të largohet ngadalë, duke bërë me dorë gjeste kërcënuese në ajër. Dëgjohet një ulërimë gruaje diku pranë. Pastaj edhe vaji i një burri. Njerëzit afër, ngrihen dhe drejtohen andej nga vijnë vajet. Ademi e Hava nisen gjithashtu andej. Vetëm pak më tutje është zjarri në të shuar, ku qajnë me ngashërim DRITA e Mentori.)

DRITA: (Shkund trupin e pajetë të fëmijës) Kuku për mua! Kuku për mua! O shpirti i nënës. Çka bëj unë tash? Kuku për mua!

Ademi (Pyet Mentorin) Çka ka ndodhur?

Mentori: (Me zë të përvajshëm) Vajza! Vajza!

Ademi (Afrohet me ngut, pas tij edhe Hava) Çka u bë, o burrë?

Mentori: (Me zë të përvajshëm) Na shkoi! (Qan me një zë të mbytur) O na shkoi, he kuku për ne! 
Ademi: Ndoshta vetëm është alivanosur! (Thërret me zë të lartë) A ka kund mjek, hej!

Hava: (I afrohet Dritës dhe e ngushëllon) Bija ime, mbaje veten, mbaje veten. Ndoshta vetëm i ka rënë të fikët!

DRITA: (Qan me ngulç. Mezi i kuptohen fjalët) Më është rënduar në prehër! (Qan) O e zeza unë! Mjerë nëna për ty! Çka më duhet jeta mua!

Hava: (Përpiqet ta ngushëllojë) Mos ndill kob, oj nuse. Mos ndill zi!    

DRITA: Kuku për mua të zezën! Kuku, po natë e zezë qëlloi për mua! 

(Mbërrin Mjeku. Afrohet dhe e merr vajzën nga prehri i Dritës. Ademit ia jep një llampë, për t'i bërë njëfarë ndriçimi. Hava  i ndihmon për ta shtrirë vajzën në një lesë që e ka sjellë me vete. Mjeku e kontrollon me stetoskop. I bën një masazh të zemrës.)  

Mjeku: (Ademit) Ma afro llampën më shumë!

(Ademi gërmuqet edhe më shumë. Mentori mbahet për krahun e Ademit. Me njërën dorë kap flokët e veta, si për t'i shkulë. Drita është ngritur në këmbë, shikon e shastisur mjekun.)      

DRITA: Doktor, hë?

Mjeku: (Bën një pauzë. E shtyn baterinë me dorë, fërkon ballin. Ngrihet ngadalë, pa shikuar askë) Më vjen keq, fëmija më nuk jeton.

(Pason britma e thekshme e Dritës dhe gjëma e Mentorit. Dëgjohen klithma të shumta të grave dhe të fëmijëve përreth.)

Hava: (Përpiqet ta përmbajë Dritën) Mbahuni, se nuk bën të dorëzoheni, mbahuni!

Fitimi: (Është afruar dhe shikon i hutuar.) Unë e dija që kjo vajzë do të vdiste. Vdekja i kishte hyrë në flokë dhe përgjonte. Unë  e kam prekur vdekjen në flokët e saj! (I afrohet Ademi dhe përpiqet ta qetësojë.)  

Ademi: Mjaft, Fitim!

Fitimi: (I përhumbur.) Nuk doni as emrin t’ia thoni ashtu si e ka. Keni frikë nga e vërteta! Merrni vesh! Musai i bëri njerëz robërit, kur i nxori nga robëria e Faraonit! Vetëm ata që luftojnë për lirinë e vet, janë njerëz. Heeej! Të tjerët janë vetëm robër. Robër që vdesin në baltë. (Ademi ia mbyll gojën me duar, që ta qetësojë. I flet me zë të ulët, që nuk dëgjohet. Fitimi ulet dhe qan me ngashërim.)     

Mjeku: Fëmija duhet të varroset, sepse këtu po shtohet rreziku nga sëmundjet. 

DRITA: (Mes të qarash) Jo, jo!

Mjeku (Mentorit) E keni vështirë, por duhet të keni mirëkuptim! Duhet ta kuptoni. Fëmija ka vdekur dhe nuk ka asnjë shpresë. 

Ademi: (Mjekut.) Mos është shpejt kjo punë?

Mjeku: Më mirë ta kryeni varrimin nëpër natë, që të mos krijohet panik edhe më i madh në kamp. Kini mirëkuptim për këta njerëz.

Mentori: Na shkatërruan! Na shkatërruan përgjithmonë!

DRITA. (E ledhaton fëmijën e vdekur. Flet me zë të përvajshëm) O bija e nënës! Shpirti i nënës! Zemra e nënës!

Hava: Qetësohu, bija ime. 

DRITA: O nuk mundem, nuk mundem! Vetëm këtë shpresë e patëm, edhe kjo na shkoi. E mjera unë! 

Hava: (E ledhaton Dritën.) Ju jeni të rinj dhe do të keni fëmijë të tjerë. Mos e shkatërroni veten. Qetësohu, Dritë!   

Ademi: (Mentorit) Ndoshta është mirë të veproni si po thotë mjeku! Më mirë të kryhet varrimi natën! 

Mjeku: Është e vështirë, por duhet të keni forcë e ta përballoni këtë humbje. Të gjithë kemi dhimbje për këtë humbje tuajën. Fatkeqësisht, nuk po mund të bëjmë më shumë.   

(Ndihet fishkëllima e largët e trenit. Hava ia mer trupin e pajetë të fëmijës ngadalë nga duart dhe ia zgjat Ademit dhe disa burrave të tjerë që presin. Drita alivanoset. Gratë përpiqen ta këndellin, ndërsa burrat nisen me fëmijën e vdekur në krahë, për ta varrosur. Fishëllimat e trenit dëgjohen më të shpeshta dhe gjithnjë e më afër.) 

PAMJA E SHTATË
(Një punkt policor i improvizuar. Brenda gjenden pako të ndryshme, uniforma policie, armë automatike të lëna mbi tavolinë.) 

Polici I: Më duhet të ha më shumë se zakonisht, sepse më duhet kondicion. Ndryshe nuk mund t'ia dal në krye me këta derra. Duhet fuqi për t'i ndaluar. Po nuk i godite me fuqi, ata të përlajnë dhe sa të hapësh e të mbyllësh sytë, e mbërrijnë kufirin tonë. 

Infermierja: Unë argëtohem shumë kur ua hedh bukën në ajër. Shoh si skërmiten, si shtyhen, si shahen mes tyre dhe kjo gjë më argëton.. (Zgërdhihet.) 

Polici I: Kur shtyhen ashtu, më nxjerrin punë mua, sepse më duhet t'i godas në kokë. Po nuk i godite, ata të përlajnë përpara.

Doganieri: Nuk di si mund t'i bartin gjithë ato valixhe në krahë. Nga ata pak veta që kanë kaluar kufirin, kam konstatuar se mbajnë me vete shumë barëra. Në çdo valixhe gjej andolla, leksiliuma, insulinë. Si duket i kanë shumë në qejf barërat.

Polici II: Dje kur e qëllova një grua në kokë, m'u duk se më përbiu me sy. Si është e mundur që të ketë në sytë e një gruaje aq shumë urrejtje? Nuk e kuptoj. (Nxjerr thikën e madhe nga brezi dhe e hap një konservë.)

Polici I: Nuk e ke goditur mirë, prandaj.

Polici II: Gjaku i rridhte fytyrës, ndërsa ajo më shikonte drejt në sy. Kishte një urrejtje të çuditshme në shikimin e saj. 

Doganieri: Por, barëra mbajnë shumë në valixhe. Më duket se konsumojnë më shumë barëra se bukë. 

(Hyn Gruaja Shurdhmemece. Ulet dhe fillon të hajë nga gjërat që janë shtruar në tavolinë.)

Doganieri: (Gruas Shurdhmemece.) Hë, Mira, si të shkon puna? (Zgërdhihet.) Apo mos ke harruar të folurit me të vërtetë?  

Gruaja Shurdhmemece: (Heq rrobat e leckosura, i mbeten rrobat e tjera të reja.) Nuk është çudi edhe nëse harroj të flas. Nganjëherë po më duket se po më ntrashet gjuha, vërtet. Atëherë po bëj disa gjeste dhe po e qes gjuhën jashtë, gjoja si budallaqe. Hi hi hi. (Han me ngut.) Ka disa ditë që mundohem të mbaj mend vetëm atë që thonë këta njerëz në gjuhën e tyre të mbrapshtë. Gati sa e kam harruar gjuhën time të dashur!  

Polici I : çfare thonë sot? 

Gruaja Shurdhmemece: Mungesa e bukës ka filluar të japë rezultate. Shumë prej tyre duken më të dëshpëruar për një copë bukë, se për faktin që nuk i lëmë të kalojnë kufirin. Mungesa e bukës ua ka futur frikën për fëmijët, sa pothuajse nuk mendojnë për asgjë tjetër. Rekomandimi im është që të vazhdohet me restriksionin e bukës, sepse kështu rrisim dëshpërimin e tyre më shumë dhe ua paralizojmë idenë që të kalojnë kufirin.

Polici II: Nuk mjafton kjo! Duhet diçka më shumë, shoqja Mira!

Gruaja Shurdhmemece: E di që duhet, e di më mirë se ti, sepse unë jam ekspert i shërbimit sekret. 

Polici II: Më fal, se nuk desha të them asgjë të keqe, por ma merr mendja se duhet ta sforcojmë edhe represionin fizik. Këtu është zonë neutrale dhe nuk na sheh askush.

Gruaja Shurdhmemece: Nuk është tërë mrekullia te dhuna fizike. Këta, fizikisht janë mjaft të rraskapitur, edhe pa i rrahur ne. Puna është si të ligështohen shpirtërisht, si të dëshpërohen deri në atë masë që kurrë më të mos mendojnë për t’u kthyer në Kosovë. (Ngrihet në këmbë.) Duhet ta arrijmë atë stad të tjetërsimit të tyre. Thyerja shpirtërore e tyre është fitorja jonë e vërtetë. Kurrgjë tjetër nuk na ndihmon më shumë. Thyerja shpirtërore është më e rëndësishmja!

Doganieri: A ka gjasa për këtë sukses, moj shoqja Mira?

Gruaja Shurdhmemece: Mendoj se po. Shumë prej tyre kanë filluar të vetëdijësohen se janë të pafuqishëm, se janë të parëndësishëm, se janë të humbur. Është një djalë që ka kriza nervore, dhe që flet për pafuqinë e tyre. Ai flet për mungesën e prijësit. Kur e ka kuptuar një i krisur se u mungon prijësi, me siguri të gjithë të tjerët e dinë këtë gjë dhe janë të paralizuar nga ky fakt. Atij të krisurit po ia stimuloj krizat në mënyrë të tërthortë, dhe ai po përhap një defetizëm shumë të madh. Është ai djali që e rrahët mbrëmë!

Polici I: Ta them të drejtën, ndoshta ka qenë më mirë ta kishim vrarë. Do të ishin tmerruar të tjerët më shumë. Dhe do të ishin thyer shpirtërisht, ashtu siç po kërkoni ju.

Gruaja Shurdhmemece: Ne kemi një strategji të qartë dhe duhet të jemi të durueshëm. Por, në momentin e duhur, do ta bëjmë atë që thua ti. Pra, mund ta vrasim edhe atë tipin që bën ftesë për çrregullime. Ky është një problem që zgjidhet me një të luajtur të gishtit.   

Polici I: Ju e dini më së miri se ç’duhet bërë dhe kur duhet bërë, shoqja Mira.

Gruaja Shurdhmemece: Jemi në shërbim të atdheut, vëlla. A s’është kështu?

Polici I : Ashtu ështëë dhe nuk ka si bëhet ndryshe. Topi s’e luan! 

Infermierja: (Ndërhyn.) Po për bukën, çka thonë?

Gruaja Shurdhmemece: Më duket se ka pasur efekt mënyra poshtëruese e hedhjes së bukëve. Kjo i dëshpëron shumë. Disa i lë pa bukë dhe pastaj i konfronton me të tjerët. 

Infermierja: (Kërcen nga vendi e ekzaltuar.) Bravo! Bravo! Kjo ide ishte imja!

Gruaja Shurdhmemece: Ata më shumë e akuzojnë njëri-tjetrin se policinë. Kjo është një gjë shumë e mirë për të gjithë ne. Por, kemi ende shumë punë!

Doganieri: Vetëm t’i heqim qafe! Shteti ynë nuk duhet të infektohet nga kjo farë e keqe. Por, duhet të punojmë edhe më shumë, që mos të na e prishin kartën demografike të shtetit tonë!  

Gruaja Shurdhmemece: Ashtu është. Po edhe Serbia gjithmonë do të jetë mirënjohëse për shërbimet e dobishme që po ia bëni në këto ditë të vështira! Ajo do të dijë t’ua kthejë të mirën me të mirë, kur të vijë koha që edhe ju ta dëboni këtë farë të keqe edhe nga shteti juaj i ri! 

Doganieri: Të lumtë goja!

Gruaja Shurdhmemece: (Ngrihet.) E tash më duhet ta mbyll gojën e të hap veshët. 

(Vesh rrobat e mëparshme, që duken si të një lypsareje.)  

Doganieri: Vërtet dukeni si një fshatare e pagdhendur shqiptare! 

Gruaja Shurdhmemece: Jemi në shërbim të atdheut, vëlla Mirçe! Një shoku im, Sllobodan e quajnë, thotë se atdheu e meriton çdo sakrificë që bëjmë. 

Doganieri: E ai a është tash në shërbim të atdheut? 

Gruaja Shurdhmemece: Natyrisht, natyrisht. Ai është patriot i madh. Momentalisht gjendet në Kosovë dhe është oficer i njësive speciale, të cilat pastrojnë terrenin nga terroristët shqiptarë. Ai është patriot i madh, vëlla Mirçe! 

Doganieri: I lumtë!

Gruaja Shurdhmemece: Ai nuk falë askend. Po të ishte ai në këtë kamp, nuk do të jipte bukë, po vetëm plumba.(Qesh.) Por, edhe kjo puna jonë, vëlla Mirçe, është goditje e armikut me plumba. (Bën gjeste si kur shtihet me automatik.) Por, përderisa Sllobodani atje qëllon me plumba që bëjnë zhurmë, ne këtu qëllojmë me plumba të padukshëm. Ai atje e ka detyrën që t’i asgjësojë fizikisht armiqtë tanë, ndërsa ne këtu e kemi detyrën që t’i asgjësojmë shpirtërisht. (Del duke qeshur. Po në atë çast, nëpër derën që mbetet e hapur pas Gruas Shurdhmemece, hyn Polici III, merr një konservë dhe një pako qumështi dhe fillon të hajë.)   

Polici I: (Policit III) Hë, a ka ndonjë të re? 

Polici III: Shtyhen në rreshta sa munden. Nuk e di ku e kanë gjithë atë fuqi! Në vend se t'u shterret fuqia, çdo ditë që kalon, duket se bëhen më të fuqishëm për t'u shtyrë përpara.

Doganieri: Drejt kufirit tonë. Me valixhet plot barëra. Do të na e sëmurin shtetin tonë. (Ngrihet në këmbë.) 

Polici III: Më duket se erdhi një urdhër nga lart, që thotë se duhet të lihen të hyjnë brenda kufirit tonë... (E ndërpret Polici I.)
Polici I: (Ngrihet në këmbë) Mos bre?! Kufiri nuk duhet të hapet kurrsesi! Si ka mundësi?

Polici III: Thonë se do të lejohen të hyjnë gratë dhe fëmijët, dhe e se do të mbahen këtu meshkujt.      
Polici II: Nuk e kuptoj se çka duan të arrijnë ata të qeverisë sonë.

Polici III: Mua më duket se është një ide e mirë. 

Doganieri: Si mund të jetë ide e mirë vërshimi i të huajve në shtetin tonë?! Ata do të na e prishin kartën demografike. Këtë e ka thënë vetë presidenti ynë! Madje ai e pati propozuar edhe hapjen e një korridori, për t’i dëbuar diku sa më larg shtetit tonë!

Polici III: Për atë korridor është fjala. Pasi që nuk mund të mbahen të gjithë këtu të bllokuar, gratë dhe fëmijët nisen për në të katër anët e botës, ndërsa mbahen këtu burrat. Kështu bëhet ndarja e familjeve. Mua më duket se është një ide tepër interesante.

Polici I: Unë nuk do ta lija asnjë këmbë njeriu që të hynte brenda kufirit tonë. Le të ngordhin këtu dhe pikë!

Polici III: Ka kush mendon për këto punë, i dashur Ratko. Ndarja e familjeve të tyre, është një goditje fatale. Fatale për ta dhe fantastike për ne. 

Polici I: Pse bën lojë fjalësh? Ku është kuptimi i kësaj loje?  

Polici III: Loja është shumë e thjeshtë. 

Polici I: (I nevrikosur) Si e thjeshtë?

Polici III: Ata do të bëhen pikë e pesë nëpër botë dhe do të kalojnë vite, e ata do ta kërkojnë njëri-tjetrin me anën e radios, të televizionit, të Kryqit të Kuq. Do të jetë një ndarje kaq e madhe, sa kurrë nuk do të arrijnë të bëhen të gjithë bashkë. Këtë e dëgjova t'ia thoshte Inspektori Mile inspektorit Marko. 

Doganieri: (Mendueshëm.) Ndoshta, ndoshta. Por, kjo është afatgjatë. Rreziku për kartën tonë demografike ekziston. Por, ndoshta është edhe ashtu si paska thënë inspektori Mile. 

Infermierja: Ai është mjaft inteligjent.

Polici II: Megjithatë, ne do të kemi ende mjaft punë me ta. (Zgërdhihet.) 
Infermierja: (Mendueshëm.) Ide interesante, kjo për ndarjen e familjeve. Ata mund të humben në mënyrë fantastike, vërtet. (Gjallërohet. Ecën nëpër skenë) Gruaja mund të shkojë në Kanada, burri në Turqi, djali në Francë, vajza në Zelandën e Re. Me të vërtetë, mund të tregohet shumë efikase kjo metodë. Kur të bëhen ashtu, pikë e pesë nëpër botë, ata do të kërkojnë të shkojnë e të bashkohen diku tjetër, e jo në shtetin tonë. 

Doganieri: Prandaj unë them gjithmonë se ka kush i mendon punët e shtetit. Ne jemi nëpunës të vegjël për të dhënë mendime për politikën e madhe.

Infermierja: Do të jetë një zhbërje shumë efikase dhe shumë humane. Po më pëlqen kjo ide.

Doganieri: Prandaj, unë them gjithmonë se nuk duhet të ngutemi. Ka kush i mendon mirë këto punë! Me rëndësi është të mos prishet karta jonë demografike. (Fërkon duart)
Infermierja: Njëri në veri, tjetri në jug, i treti në perëndim, i katërti në lindje... Një shpërndarje definitive. Një heqje qafet. Ky mund të jetë fundi i ankthit tonë... 

(E hap derën me rrëmbim Polici IV. I shikon me inat dhe bën me dorë drejt daljes.) 

Polici IV: Më shpejt, më shpejt! Na duhen përforcime! (E tërheq derën mbrapa vetes me përplasje.)      

Polici I: Ngutuni. Shpejt! (Del)
Polici II: (Duke dalë me ngut) As bukën nuk të lënë ta hash deri në fund!

Polici III: Lëre bukën tash. Ngutemi. (Shtyn Doganierin dhe del.)
Doganieri: Unë ende kam frikë për kartën demografike. (Vë kapelën.) 
Infermierja. (I afrohet Dritares, për të shikuar se ç'bëhet jashtë) Ku është fundi i ankthit tonë nga kjo farë e keqe! 

PAMJA E TETË
(Fitimi pranë zjarrit që është në të shuar, në gjumë. Të tjerët flenë përreth zjarrit, kush me nga një valixhe, kush me ndonjë gur përkresë.) 
Fitimi: (Fillon të rrotullohet sa andej, sa këndej.) Zjarri nuk po duket në kodër. Kurrkund nuk po duket zjarri! Pauzë e shkurtër. Dëgjohet vaji i një fëmije pak më larg.) Izrailët dolën nga toka e huaj. Po ku shkuan? Ata u drejtuan për në tokën e premtuar. (Ngrihet ulur, shikon shpejt nga të gjitha anët. Bërtet me zë të lartë, pyetës.) Po ne? (Ngrihet në këmbë, dhe lëviz me ngut, si për të ikur dikah) Ne na dëbuan nga toka jonë dhe kemi mbetur në tokën e askujt. ( Rrotullohet, bërtet.) Në rrot’t’samës! 

(Afrohet Gruaja Shurdhmemece, bën disa gjeste si për të kërkuar bukë dhe ulet pranë zjarrit.) 

Ademi: (Ngrihet dhe e kap për supesh. Përpiqet ta qetësojë) Fitim, Fitim! Qetësohu! 

Një zë: O më ngadalë se po na i tremb fëmijët!

Një zë tjetër: Më duket se paska shkalluar!

Një zë gruaje: Asnjëri prej nesh nuk do ta dalë normal nga kjo baltë.  

Fitimi:  Në Kosovë na vrasin, në tokën e askujt na lënë të vdesim urie, në tokën përtej kufirit nuk na lënë as të shkelim. O, jemi të pafuqishëm, heeej! 

Një zë: Edhe nëse është i shkalluar, ai po e thotë të vërtetën.

Fitimi: Ne të ndjekur, e prijësi kurrkund.  

(Hava ngrihet e trembur, i afrohet Fitimit, e shkund për supesh.)

Hava: Fitim, bir, a po flet jerm a?

Fitimi: Jerm, jerm. Ne të gjithë jemi jerm.

Hava: Qetësohu, djali im!

Fitimi: Ne, të fjetur e jerm kemi qenë gjithmonë. Një jerm i gjatë na mban as gjallë as vdekur. Popull jerm, jemi ne.

Hava: Kuku, djali. 

Fitimi: (I përhumbur.) Popull jerm. Si edhe shumë popuj të tjerë që kanë qenë para nesh.

Ademi: (E shkund për krahu Fitimin.) Fitim, qetësohu!

Fitimi: Unë jam jerm. Të gjithë ne jemi jerm.   

Hava: Kuku për mua, ç'ma gjeti djalin! (Fitorja është zgjuar dhe qan me dënesje. Edhe disa njerëz afrohen dhe shikojnë të hutuar.)
Fitimi: Ky është kamp i robërve modern. (Dëgjohen fishkëllimat e largëta të trenit.) Po vijnë edhe të tjerë. Po vijnë të gjithë! Në vagona të kafshëve. Kujt po ia lini atdheun, heej?! Po unë kujt ia lashë atdheun?! Ika si lepur!

Ademi: (Bërtet) A ka kush një sedativ, bre?

Një zë: O, mos bërtit, se na i shastise fëmijët!

Ademi: O, a ka kush një hap, bre, se djalin e kam të sëmurë!

Fitimi: Ku është zjarri, hajt, ku është. Kurrkund. Ku është prijësi ynë? A e shihni pra? Ky është kamp i errësirës. Ku është ajo vajza e vogël, hajt! Vdekja kishte hyrë në flokët e saj! 

Një zë: Po e thotë të vërtetën!

Një zë tjetër: Kush po e thotë, se!

Fitimi: Faraoni është ngritur lugat dhe po na qet fare! Po na i vret djemtë! Po na i dhunon gratë! Po na dëbon nga shtëpitë tona! Faraoni është ngritur lugat, ndërsa ne, ku e kemi prijësin? Faraoni po na qet fare. E ne ikëm. (Dëgjohet fishkëllima e trenit.) Ja treni i Faraonit lugat! Po sjell robërit e tjerë. (Vaji i Fitores bëhet më i ngashëryer, Hava lebetitet, Ademi përpiqet ta bëj zap Fitimin.) 

Ademi: O, a ka kush një sedativ, bre! 

Fitimi: (Niset drejt zjarrit.) Unë do të digjem në zjarr për t’i prirë këtij populli!

(Gruaja Shurdhmemece përzihet me të tjerët dhe përpiqet që ta shtyjë Fitimin drejt zjarrit. Ademi dhe të tjerë e ndalojnë Fitimin. Fillojnë e mblidhen njerëz rreth tij. Pas pak arrijnë policët dhe fillojnë t’i shëprndajnë njerëzit, duke i rrahur.) 

Polici I: Edhe këtu doni të bëni kryengritje? Derra! Ua tregojmë ne qejfin. U tregoj unë se kush është Faraoni! (Godet njerëzit sa andej sa këndej si i tërbuar.)
Polici II: Popull i zgjedhur jeni ju, he dalshi fare! (Godet edhe ai me tërë forcën. Dëgjohen ofshama burrash dhe vaje grash e fëmijësh.)
Ademi: O, mosni, bre, se është i sëmurë!

Polici I: Shteti ynë ju mban me bukë, e ju organizoni kryengritje! (Qëllon Ademin.)
Ademi: Of, nanë! (Bie përtokë.)
Polici II: Kush e filloi i pari këtë rebelim, le të paraqitet vetë! (Dikush përpiqet të sqarojë diçka, po polici e qëllon me grusht.) Më mirë e keni të tregoni vetë! 

Fitimi: Ushtarët e çmendur të Faraonit vrasin njerëz të pafajshëm. Po prijësi ynë ku është?! (Qan me ngashërim.)
(Gruaja Shurdhmemece bën me shenjë në drejtim të Fitimit. Policët i bëjnë turr, e rrëzojnë përtokë dhe ia lidhin duart. Pastaj e tërheqin zvarrë. Hava përpiqet t’ua nxjerrë nga duart, po rrëzohet edhe vetë dhe mbetet pa ndjenja.)        

PAMJA E NËNTË
(Fitimi ecën vetëm nëpër njërin skaj të skenës. Në prapavijë shihen njerëz të shtrirë përtokë, pranë zjarreve, por asnjëri nuk është i identifikuar. Plotësohen nga statistët.)  

Fitimi: Faraoni-lugat është ngritur e po na qet  fare. E ku është prijësi ynë? Tash dy mijë vjet bredhim si pa kokë.  

Një burrë: Paska luajtur.

Një grua: E si të mos luajë njeriu në këtë ferr? Ne të gjithë do të mbarojmë kështu.

Fitimi: (Gjithnjë ecën, duke u afruar herë te një zjarr, herë te një tjetër.) Populli s'ka pasur mend në kokë kurrë. Ndërsa, Faraoni-lugat ka punuar ditë e natë për të na qitur fare.   

Një burrë: Ky thotë të vërtetën!

Një grua: I shkreti. Mjerë e ëma çka e paska gjetur.

Fitimi: (I afrohet një zjarri tjetër.) Nuk patëm fat të na dilte në ballë një prijës i vërtetë e të na printe në rrugën e luftës për liri!       

Një burrë: A thua çka po thotë?

Një grua: Po thotë diçka për kryetarin!  

Burri: Mirë, a keq?

(Afrohet Ademi, e merr për krahu.) 
Fitimi: Faraoni-lugat na shkuli nga vendi ynë dhe na bëri pikë e pesë.

Ademi: (Përpiqet ta qetësojë.) Djali im, mos u shqetëso. Faraoni na shpërnguli përkohësisht, por Faraoni dhe familja e tij do të përmbyten nga fuqia e Zotit. Zoti i ndëshkon zullumçarët. Ndëshkimi i Tij na duket se vonon, por ai është i pashmangshëm. Vetëm ti qetësohu, baba të pastë!

Fitimi: Pse nuk po e ndëshkon, pra?! Pse?! (Shqetësohet. Përpiqet të lirohet nga shtrëngimi i t'et.) 

Ademi: Duhet të jemi të durueshëm. Duhet të jemi të qëndrueshëm. Duhet të kemi besim të madh te Zoti. Ai e di më së miri kur duhet t’i ndëshkojë kriminelët me disfatë e me turp.  

Fitimi: Po si të jemi të qëndrueshëm, kur jemi të pafuqishëm, hajt! A po merr vesh?! (Ulërin.) Nuk do të jemi të qëndrueshëm kurrë! (Mentori ngrihet dhe u afrohet.) Ne jemi të pafuqishëm! Ne jemi robër. Ne e kemi trurin e robëruar! (Ngre zërin, flet përvajshëm.) Nuk po mund të duroj. Po pëlcas! Po pëlcas! 

Ademi: Fitim, qetësohu! Edhe ata që nuk kanë durim dhe që nuk i mbështeten Zotit, janë në rrugë të gabueshme, merr vesh. A nuk po e sheh se ne jemi gjallë dhe se do ta fitojmë luftën! (Ngre zërin.)Ne do të kthehemi në vendin tonë, kupto! Nuk janë të gjithë të paqëndrueshëm si ti, merr vesh!

Fitimi: Po a ? Ku janë ata trima, pra?

Ademi: Si bën këso pyetjesh! Ti e di se në male ka trima, që luftojnë kundër hasmit.

Fitimi: Po ne, pse nuk iu bashkuam?! Pse i lamë vetëm?!

Ademi: Edhe këtu ne u ndihmojmë, o bir! Edhe vuajtja jonë i shërben lirisë së atdheut.  

Fitimi: Po a?! Të shtrirë në baltë, i shërbejmë lirisë së atdheut?! Ha ha ha. Pse nuk qëndruam edhe ne? 

Ademi: Edhe ne që jemi shpërngulur, jemi luftëtarë të lirisë, Fitim! Ne ikëm sepse nuk e pranuam skllavërinë, nuk e pranuam robërinë. Edhe ne jemi luftëtarë të lirisë!

Fitimi: çfarë luftëtarësh jemi ne, që jemi fshehur në këtë luginë, si lepuj? A! Çfarë luftëtarësh?! (Qan me ngashërim.) 

Ademi: Nuk jemi lepuj, jo! Na kanë rrahur e na kanë dëbuar nga shtëpitë tona, po ne nuk u jemi nënshtruar. Nuk i kemi lutur që të na e falin as jetën. Edhe ne jemi luftëtarë të lirisë. Zoti i ka lavdëruar ata që shpërngulen për të mos e pranuar robërinë dhe mashtrimin, o bir.

Fitimi: Por, Faraoni-lugat pa na qet fare. 

Ademi: Faraoni-lugat do të përmbytet me turp. Ti mos ki frikë!

Fitimi: Ku është Fitorja, ku është nëna, hajt?!

Ademi: Do t’i gjejmë, mos ki frikë. Vetëm duhet t’i besojmë fuqisë së Zotit, o bir!  Ai gjen rrugët e na bashkon të gjithëve! Merr vesh! 

(Ndihet fishkëllima e trenit në largësi. Të gjithë ndalen dhe mbajnë vesh. Fitimi flet vetmevete, por me zë të ulët, sa nuk mirret vesh.)

Ademi: A është fishkëllimë treni, a më bënë veshët?

Fitimi: (Me zë të lartë.) Po të bëjnë veshët! (Zgërdhihet.) Po na qesin fare! 

Ademi: (Fitimit.) Nuk mund të na qesin fare! Ne jemi racë e fortë. Jemi më të fortë se guri. Të gjithë trenat e botës nëse i mbledhin dhe i nisin në këtë rrugë, kot e kanë. Ne prapë do të kthehemi në tokën tonë. 

Fitimi: (Zgërdhihet.) Ha, ha ha. Çfarë trimi! Po ku është prijësi, pra?

Ademi: Prijësit janë në male, o bir. Ja atje, ku nuk i mbërrin dora e hasmit. Atje janë prijësit e vërtetë. 

Fitimi: Babë, a e ke me gjithë mend, pashë bukën?!

Ademi: Po, pasha bukën! Po ta jap besën! Ti vetëm qetësohu! 

Fitimi: (I ngashëryer.) Babë! (E përqafon.) 

Ademi: Lufta po, po para së gjithash besimi. Besimi, o bir!

Fitimi: ( Kërcen. Fillon të ecën si në marsh ushtarak.)  Heej!  

(Gruaja Shurdhmemece, që është shfaqur në prapavijë të skenës, në lartësi, që është si pikë vëshgimi e policisë, shikon me snajper në faqe. Në çastin kur Fitimi shqipton pasthirrmën “heej!” ajo shkrep snajperin dhe Fitimi bie përdhe. Ademi gërmuqet mbi Fitimin, përpiqet ta ngre në këmbë. Dëgjohet fishkëllima e gjatë e trenit. Pastaj edhe jehona të largëta detonimesh e uturima avionësh.)*                       

                                                    PERDJA
* Ky është botimi i dytë i kësaj drame
NJË ANTIGONË E RE

     Dramë në shtatë pamje

Personazhe

ANTIGONA

OFICERI
GJYSHJA
BABA
NËNA
BASHKIMI
AGIMI
LIRIDONA
POLICI I

POLICI II

POLICI III

STATISTË
                                                PAMJA E PARË

ANTIGONA

(Del në skenë, e veshur me kostum nxënëseje, me një kapele të bardhë në kokë. Përshëndet publikun. Pastaj deklamon, duke bërë dhe gjeste si një amatore.)

O varr, o shtrat nusërije,

O shtëpi e nëndheshme,

Që gjithmonë do të më ruajsh!

Sot po nisem, sot po shkoj

atje … ( ndalet, hutohet.) te të mijtë,

q’i ka pritur Persefona

oh sa shumë kanë qenë-!

N’ato vënde ku pushojnë

Gjithë ata që mbyllnë sytë.

pas këtyre jam e fundit

dhe më shumë e mjeruar,

që po vete pran’ atyre

pa arritur ora ime,

që më ka caktuar fati.

Po kam shpresa të mëdha

se kur do të shkoj atje

ati im do të më dojë

edhe ti moj nënë e dashur,

bashkë me vëllakon tim.

Se kur ju rrëmbeu vdekja

unë ja me këto duar

ju kam larë, ju stolisa

dhe libasione bëra

përmi varret ku pushoni.* 

(Kur mbaron deklamimin e fragmentit, përshëndet me përkulje publikun. Shpërthejnë duartrokitje të forta. Errësim i menjëhershëm dhe i plotë i skenës.) 

* Fragment nga tragjedia “Antigona” e Sofokliut

PAMJA E DYTË 

(Një zyrë policie. Bien në sy pllanga të kuqe në dysheme dhe rroba të shqyera e të bëra stivë në një skaj të zyrës. Në ballë është një tabelë e madhe e bardhë, ku është e vizatuar me ngjyrë të kuqe harta e Kosovës, brenda një patkoi të madh që e rrethon. Brendia e hartës është e mbushur me ngjyrë të zezë në pjesën më të madhe të saj. Disa pjesë të hartës ende janë të bardha. Oficeri ngrihet dhe i afrohet tabelës me një shkumës të zi në dorë, ndërsa policët e shikojnë me vëmendje, të ngritur në këmbë, përballë tij.)      
OFICERI 

(Tregon me dorë në hartë.) Siç e shihni, pjesën më të madhe të hartës tashmë e kemi pastruar. Këto pjesët e panxira, presin krahun tonë, që t’i pastrojmë edhe ato nga bima e keqe që ka mbirë në tokën tonë të shenjtë. (Bën një pikë në hartë, në një pjesë që është ende e bardhë.) Aksioni ynë i nesërm duhet të fillojë pikërisht në këtë pikë. Është një fshat i madh, me nja dyqind shtëpi.          
POLICI III
Më mirë të thuhet ish- shtëpi. (Zgërdhihet.)
OFICERI

Nuk duhet të bëjmë hop pa e kërcyer gardhin, vëlla Mille. Njësia speciale është e ngarkuar me aksionin e djegies së këtij fshati dhe të dëbimit të banorëve, ndërsa ne me detyrën e likuidimit fizik të tyre. Pra, kjo nuk është një punë e lehtë. Edhe deri tash kemi pasur shumë vështirësi.Duhet koordinim me njësitë e tjera. Nga ana tjetër, ne tashmë e dimë se sa vështirë i lëshojnë shtëpitë e veta këta faqezinj.  Pa e parë flakën në të katër anë e shtëpive, nuk e marrin arratinë. Kjo paraqet vështirësi të madhe për aksionin tonë. 
POLICI III
Ke të drejtë, vëlla Sllobodan! Janë të lidhur me një idiotizëm të madh me shtëpitë e tyre. 
POLICI II 

Kush u ka faj që i kanë ndërtuar shtëpitë në tokën e huaj. Është dashur t’i bënin shtëpitë përtej Bjeshkëve të Nemuna e jo këndej Bjeshkëve, bash në zemrën e tokës sonë. 
OFICERI

Në djepin e shtetit tonë, thuaj! Në barkun e butë të Serbisë. 
POLICI II

Prandaj, vetë kanë faj dhe duhet ta paguajnë çmimin me jetën e tyre të fëlliqur. 

(Ndreq autmatikun me tërsëllimë.) 
OFICERI

(Godet me grusht tabelën, që t’ua tërheqë vëmendjen më shumë.) Aksioni i nesërm nuk dallon asgjë nga aksionet e deritashme. Aksioni fillon me djegien e shtëpive, me dëbimin e banorëve dhe me eliminimn sistematik të tyre dhe… ajo që është më e rëndësishmja, vëllezër, me hedhjen e tyre në gropa masive dhe lënien të pambuluar. Kjo është një strategji jona shumë efikase. Duke i lënë kufomat të pambuluara, ne i poshtërojmë edhe për së vdekuri, ne i dënojmë edhe për së vdekuri.
POLICI I

Kjo është një metodë jona origjinale. Çudi si nuk i a shkuar askujt në mend para nesh që ta zbatojë këtë metodë.

OFICERI

 Mos u rrëmbe! Kjo metodë është përdorur para mijëra vjetëve, nga një mbret grek. Do të duhej ta dinit.
POLICI I
Kurrë nuk paskam dëgjuar. 
OFICERI

Një mbret me emrin Kreon, pati dënuar një kundërshtar të vetin, me lënien mbi dhe të pavarrosur.  Por, aty ishte fjala për një njeri të vetëm. Biles, për një njeri të vrarë nga i vëllai. E kam parë një shfaqje me këtë temë një herë në Teatrin Popullor të Beogradit, para shumë vjetëve, kur kam qenë student. Me të vërtetë, tash më duket qesharake ajo farë shfaqjeje. (Ngre zërin.) Ndërsa, strategjia jonë, vëllezër, është e tillë që ne duam të lëmë të vrarë e të pavarrosur të gjithë armiqtë tanët, të cilët na e kanë uzurpuar tokën tonë. Jo një kundërshtar të vetëm. As dy ! As dhjetë a njëzet! Të gjithë, pa përjashtim! Qofshin fëmijë, gra a pleq. Të parët tanë janë kënaqur me faktin që i kanë sunduar, që ua kanë marrë pasuritë dhe i kanë mbajtur të nënshtruar. Por, historia na tregoi se ajo ishte e pamjaftueshme. Edhe pse të nënshtruar, këta shqiptarë kanë arritur që të bëhen shumicë absolute në tokën tonë. Prandaj, udhëheqësi ynë ka vendosur që ata duhet të zhduken me themel, e jo me një e me dy e me dhjetë.    
POLICI II
Udhëheqësit tonë të sotëm nuk i afrohen te zogu i këmbës as Karaxhorxhi, as Pashiqi, as Nediqi, madje as Drazha.   
OFICERI

Prandaj, vëllezër, ne na ka ngarkuar historia një barrë të madhe. Ne duhet të korrigjojmmë edhe gabimet e udhëheqësve të mëhershëm të shtetit tonë. Nuk është se nuk kanë bërë përpjekje edhe ata. Nuk duhet t’u hyjmë në hak. Mbreti Aleksandër me të vërtetë i ka qëruar me themel nga Nishi e nga Toplica. Nuk është se nuk janë munduar as Obrenoviqët. Pashiqi poashtu ka merita të mëdha për dëbimin dhe vrasjet e tyre masive. Nuk duhet të harrojmë as kontributin e madh të Rankoviqit, vëllezër. Ai i dëboi rreth pesëqind mijë shqiptarë për në Turqi dhe e pastroi në një masë të madhe tokën tonë nga ky element turbullues. 
(Pauzë e shkurtër.) 
Por, të gjitha u treguan të pamjaftueshme, vëllezër. Më sa mund të zbrazet deti me kova, aq mund të pastrohet toka jonë nga kjo farë e keqe me anën e fushatave të herë pas hershme dhe të pjesshme.
POLICI III
Të lumtë goja, shef!
OFICERI

Prandaj, tash kjo është lufta jonë finale kundër tyre. Tash do t’i  qesim fare krejt. Vendin tonë do ta pastrojmë nga ky trup i huaj  që na është ngulur në palcë si një gozhdë e ndryshkur. Këtu nuk zgjidhet puna me ekspedita të pjesshme, por me dëbim dhe me zhdukje të plotë. Pra, jo me një e me dy si ai Kreoni injorant.  
POLICI I

(Oficerit.) Dhe si u zgjidh puna e atij të dënuari që u la pavarrosur?

(Oficeri bëhet nervoz. Qëllon tabelën me grusht.) E çka të duhet ty ajo?!  Pse han mut kot?! 
POLICI I

Unë vetëm pyeta. Nuk paskam dëgjuar kurrë. 
OFICERI

Pyetje idiote!

(Në prapavijë të skenës fanitet silueta e Antigonës. Oficeri trembet, po e merr veten shpejt. Silueta zhduket.

POLICI I

(Shfajësohet.) Te ne në Svillajnac nuk ka teatër. Unë kurrë nuk kam shkuar në ndonjë teatër. Vetëm në kinema.
OFICERI

Mos bëj pyetje ters. Midis nesh dhe atij Kreonit injorant, nuk ka ngjashmëri. A more vesh?!

POLICI I

Mora vesh, shef!

OFICERI

(Ngulmon.) Ne do ta zbatojmë planin tonë pikë për pikë, kjo është me rëndësi. Ne do t’i qërojmë të gjithë, ashtu që të mos ketë kush të hedh një grusht dhe mbi trupat e tyre. As motra vëllait as motra motrës. Kupton?! Ne do të lëmë namin në historinë e re. Kjo është detyra me të cilën na ka ngarkuar udhëheqësi ynë dhe historia e kombit tonë të lavdoshëm. Kurrkush nuk ka pse han mut për të tjera gjëra. A morët vesh?

Heshtje. Pasatj dëgjohen detonime të largëta. 
A po i dëgjoni detonimet? 
POLICI III

Po i dëgjojmë. 

POLICI II

Më dhemb zemra nga dhembja.

OFICERI

Kriminelët e NATO-s po e bombardojnë vendin tonë. 
POLICI II

Po na i shkatërrojnë fabrikat e armëve dhe të municioneve. 
POLICI III

Por e kanë kot. Ne kemi armë e municione për një shekull luftë.
OFICERI

Për shkak të këtyre shqiptarëve të mallkuar, po na bombardojnë. (Hakërrehet.)  Prandaj e kanë pak këtë që u bëhet!
POLICI II

A ka rrezik që terroristët të na bien në qafë? Ata janë trimëruar edhe më shumë nga bombardimet e NATO-s.  
OFICERI
Në zonë ku jemi, ata nuk kanë formacione. Kështu që këtë vend do ta bëjmë një varrezë masive, varrezën më të madhe që është hapur ndonjë herë mbi faqe të dheut. Një varrezë masive që të hyjë në Librin e Ginisit! Dhe për të qenë rekordi ynë absolut, këtë varrezë do ta lëmë të pambuluar.   
POLICI III
Të lumtë goja, shef!

( Heshtje e shkurtër. Oficeri bën disa vizatime nëpër tabelë, jashtës hartës.)   
OFICERI

Paramilitarët e nisin aksionin e dëbimit nga shtëpitë, ndërsa ne e bëjmë eliminimin e plotë të çdo gjëje që lëvizë, pastaj grumbullimin dhe gjymtimin e kufomave. Qartë?
POLICI III
Qartë, shef!

OFICERI
(Bërtet me zë të lartë, i çartur.) Pra, jo vetëm një person kryengritës, po një popull të tërë do ta lëmë të vrarë e të pavarrosur. Nuk do të mund t’u ndihmojë as NATO-ja , as Amerika. (Me zë më të lartë.) Askush! (Me ngërmim.) Morët vesh? 

POLICI III 

Po shef! (Pohojnë me kokë e me gjeste edhe dy të tjerët.Oficeri bën një shenjë mbi hartë, duke e nxirë vendin ku më parë kishte shënuar një pikë.) 
OFICERI

Mbreti Kreon ka qenë axhami në krahasim me ne. Atë që po e bëjmë ne, ai as në ëndërr nuk e ka parë. (Me zemërim, duke përplasur këmbët mbi dysheme.) 
Muti i mutit! 
PAMJA E TRETË
(Një bodrum me dritë të pakët. Janë strukur pranë njëri- tjetrit  Antigona, Bashkimi, Agimi, Liridona. Pak më tutje Baba me një libër të trashë në dorë. Gjyshja pak më në skaj, tërë kohën lutet me duar të ngritura lart. Dëgjohen detonime të shpeshta, gjithnjë më afër.) 

BASHKIMI 

(Ngrihet në këmbë, ecën nëpër hapësirën e ngushtë të bodrumit.)  

 A thua nga po vijnë detonimet, babë?

BABA

(Ngre shikimin ngadalë, me përtesë, mbase edhe i zënë ngusht nga pyetja e Bashkimit.) Nuk e di, po më duket se po gjuajnë nga  Kodra e Thatë. 

BASHKIMI

(Ndalet, shikon tavanin.)  Sot po e gjuajnë bash fshatin tonë, dy lagjet e poshtme. Ashtu po më duket. (Ecën me hapa të lehtë. I afrohet dritarëzes së vogël, e hap pak perden e trashë.) Po, po.

ANTIGONA 

(Lëvizë e frikësuar. Bën me dorë drejt Bashkimit.) Bashkim, largohu nga dritarja. A po e sheh se çka po bëhet?  

BASHKIMI

(Pa ua vu veshin fjalëve të Antigonës.)  Sigurisht po i kallen shtëpitë në Mahallën e Currajve. (Hap perden edhe pak, ngrihet në majat e gishtërinjve.) Tym i madh po del bash prej andej.  (Dëgjohet detonim i fuqishëm.)
ANTIGONA

Bashkim, largohu prej atyhit, a po merr vesh! 

BABA

(Lëshon librin në shtrojë, lëvizë me vështirësi, përpiqet të ngrihet.)  Nuk e di si t’ia bëjmë. A mos është më mirë të dalim? (Gjyshja e shikon me shikim të përhumbur, po vazhdon të lutet. Antigona e Liridona lëvizin nga vendet e tyre, ndërsa Agimi kërcen dhe i ulet Babës në prehër.)    

AGIMI

Babë, a të largohemi bre? Më mirë është. (I afrohet e i ulet në prehër, ia kap mëngën për ta bindur më shumë.) Më mirë të largohemi, babë. 

BABA

(Përhumbshëm.) Po, po. (Tërheq mëngën si me inat.) Nuk  e di a ka mbetur kush në lagje.  

BASHKIMI

Po rritet tymi e flaka. Ku, ku! (Dëgjohet një tjetër detonim i fuqishëm. Ai mbyll perden i frikësuar, por rri po aty.)
NËNA

(E cila hyn me ngut në atë çast, duke e përplasur derën prapa vetes.) Jashtë po bëhet hataja! Tymi po e mbulon qiellin e fshatit. (Shikon nëpër dhomë.) Bashkim, largohu prej atyhit! (Babës.) Thuaji le të largohet!

BABA

Bashkim, merr vesh, largohu nga dritarja.. (Bashkimi largohet, me hapa të ngadalshëm, duke bërë gjeste që shprehin nervozë.)  

NËNA

Nga  DRITArja e kuzhinës shihej më mirë. Krejt fshati është mbuluar nga tymi. I pashë banorët e  lagjes së Kurtajve, si largoheshin nga shtëpitë e veta e iknin drejt Lugu i Ahishtes.  

BABA

Po largohemi edhe ne.  

NËNA

Ku të shkojmë se! 

Agimi

Ikim dikah!

BABA

(Pa ua vu veshin.) Ata me siguri janë duke e djegur fshatin shtëpi për shtëpi. (Merr frymë më vështirësi.) Gona, ma jep një gotë ujë t’i pi ilaçet, para se të dalim. Ndoshta ma lehtësojnë pak frymën. (Gjyshja e ndalë lutjen, ngrihet në këmbë, endet nëpër bodrum, si për të kërkuar diçka. Ecën e ndalet, pastaj kthehet drejt të tjerëve. Antigona e merr një gotë ujë, ia sjellë Babës, Liridona rri si e topitur, Agimi është hequr nga prehëri i Babës, po i rri afër, duke e nxitur për të dalë nga bodrumi.)      

GJYSHJA

Me dalë delni, po nëse teshni n’ta, moj loke…

BABA

Nuk kemi shtegdalje tjetër, oj nënë. Ata po djegin fshatin shtëpi pas shtëpie. Kjo merret vesh nga granatimet. 

AGIMI

(Flet me nxitim.) Më mirë po dalim. Fshehemi në pyll. Atje nuk na gjen kush. 

(Shkon në një qoshe të bodrumit, merr dhe e rregullon një çantë krahu, e vë në krahë me nxitim dhe kthehet te Baba, duke e nxitur që të nisen sa më shpejt.)

BASHKIMI

(Endet nëpër dhomë i hutuar.) Po dalim a?

BABA

Nuk kemi shteg tjetër. Pas lagjes së Currajve e të Begajve, lagjja jonë është në radhë.  

Heshtje e shkurtër. 

Po marrim udhën kah Lugu i Ahishtes. Po ecim nëpër luginë e nuk na shohin. Por, ecni me kujdes. Mos bëni zhurmë. 

(Agimi lëvizë pothuajse i gëzuar, Antigona dhe Nëna marrin do plaçka e i  fusin në një valixhe, Gjyshja rri në mes të bodrumit në pritje dhe e hutuar, Bashkimi rri i shtangur, i frikësuar tej mase. Baba niset drejt derës.) 

ANTIGONA

(I afrohet me ngut, ia shkund llërën.) A i pive ilaçet, babë?  

BABA

(Me zë më të shuar.) Po. 

ANTIGONA

Merre qesen me vete, babë! 

NËNA

(Ka mbushur valixhen, e tërheqë zvarrë drejt derës. Bashkimit.) Merre palltën e trashë, se është ftoftë. (Agimit.) Ku e ke çantën? (Agimi ia tregon, po ajo nuk ia vë veshin. E merr përdore Liridonën.) 

GJYSHJA

Kujt po ia lëmë shtëpinë, o bir? 

BABA

S’kemi çka të bëjmë, nënë. 

GJYSHJA

Nuk lehet shtëpia krejt shkret.

BABA

A po e sheh se çka po bëhet, oj nënë?! Nuk po pyesin katilët!

GJYSHJA

A të rri unë e ta ruaj shtëpinë, oj loke? Nuk lihet krejt vetëm.

BABA

( I tmerruar.) Jo bre nënë, jo, nuk bën… si të rrish ti vetëm?!    

NËNA

Jo, jo, nuk bën ashtu. Më mirë po largohemi bashkë, të gjithë. 

ANTIGONA

Gjyshe, nuk shkoj pa ty!

GJYSHJA

(Antigonës.) Unë jam plakë e nuk më gjen gjë, loke. Po e ruaj shtëpinë. Mua nuk më nguc kush. E ju duhet të largoheni për do ditë. (Më me vendosmëri i nxitë të nisen.) Hajt tash, nisuni më! Çka po pritni?

BABA 

Nënë, nuk bën ashtu, po largohemi bashkë!

GJYSHJA

Jo, jo. Unë po e ruaj shtëpinë, merrni vesh. Kush më ngacmon mua plakën? (Tregon vendosmëri. Granatimet bëhen edhe më të forta.) 

BABA

Jo nënë, jo, nuk po ndahemi! Po largohemi të gjithë!

GJYSHJA

Bir, merri fëmijët e nisuni. Unë nuk e luaj këmbën! 

ANTIGONA

(Përpiqet ta tërheqë për mënge  e ta bindë.) Gjyshe, të lutem, mos rri! 

GJYSHJA

(Ia ledhaton flokët.)  Po e ruaj shtëpinë, bija ime! Mua nuk më gjen gjë. : Hajt shkoni tash!  (Fillon t’i përqafojë me radhë.) Mua nuk më gjen kurrgjë, këtu. Jam plakë! 

ANTIGONA

Ata nuk pyesin, gjyshe. Ata janë të egër.

GJYSHJA 

Jo gjyshe, me plaka nuk bëjnë luftë. (I shtyn drejt derës.) Po nisuni më! Merrni vesh! 

BABA

(Përpiqet ta bindë, me zë gati të përvajshëm.) Nënë, hajde po dalim bashkë, se nuk ke pse rri këtu!  

GJYSHJA

Oj loke, merri fëmijët e nisu se unë e gjallë nuk e lëshoj shtëpinë, merrni vesh! E kam amanet prej babës tënd! Nuk e lëshoj shtëpinë!

Heshtje

BABA

Ani pra, po rrimë të gjithë!

GJYSHJA

Jo, jo, merr vesh. Nisuni tash! Largohuni për do ditë e mandej ktheheni. Merr vesh! 

(I shtyn me duar që të nisen.)

BABA

Atëherë le të bëhet ssi po të duket ty më mirë. (E përqafon me mall.) Mirupafshim, nënë! (Të tjerëve.) Le të bëhet si po thotë nëna! E ju kini kujdes! Ecni një nga një, pas meje! 

AGIMI

Ngutemi, më shpejt të ikim!

BABA

(Me zë të dridhshëm.) Kujdes! (Niset.)

(Granatimet dëgjohen edhe më afër dhe më të fuqishme.)  
PAMJA E KATËRT
GJYSHJA

(E njëjta pamje e  bodrumit. Gjyshja endet andej këndej, duke u mbajtur për një kërroqe të drunjtë. Ndalet. Pastaj ulet me vështirësi. Shikon anash, si për të gjetur dikend.) 

Mbeta vetëm! Fillikat! Veç me muret! Po shtëpia nuk lehet vetëm, jo. Dikush duhet t’i ruan edhe muret e shtëpisë! (Pauzë e shkurtër.) Sa e sa herë na u desht të lëmë shtëpitë tona e të marrim arratinë! Loke, loke! (Përhumbshëm.) Nuk e di. Më duket se i kam pesëqind vjet.  Kur isha e vogël, ikëm nga Serbia e Parë. Lamë shtëpinë tonë dhe ikëm. E mbaj mend si sot. Ishte dimër, loke, dimër i ashpër… borë e akull… frynte veriu…  Ne iknim… iknim… Gjyshja mbeti në shtëpi… nuk pati kush që ta bindte ta linte shtëpinë. Nuk e pamë më. Kur u krye lufta, e morëm vesh se e kishin djegur të gjallë në shtëpi. (Dridhet nga parandjenjat.) Kush e di. (Pauzë e shkurtër.)  Shtëpia nuk lihet vetëm, jo. ( Mban vesh. I duket se po dëgjohen hapa.)    

Po më bëjnë veshët a? (Lëvizë me mundim, duke u mbajtur për kërroqen e saj, i afrohet me disa hapa derës, e cila është gjysmë e hapur. Rri e hutuar. Shfaqet një siluetë.) 

Kush është? (Pauzë e shkurtër.) A ti Antigonë a? A u kthyet evladë a? (Silueta zhduket.) A thua më bën sytë? M’u duk se u kthye Antigona! (Sërish shfaqet silueta. Gjyshja përpiqet të koncentrohet e të shikojë me vëmendje.) Gona! (Figura e Antigonës tash shfaqet më e qartë, me të njëjtat rrobe me të cilat ishte në pamjen e dytë.)  Bëre mirë që u ktheve, evladë. Nuk lihet shëpia krejt vetëm, loke, jo. Po të tjerët a u kthyen? A u krye lufta, loke? (Përpiqet t’i afrohet derës, po hapat nuk i bëjnë, i mbështillen hapat dhe rrëzohet. Bën përpjekje të mëdha, të nxituara, që të ngrihet në këmbë, tërë kohën me shikim drejt derës. Kur ngrihet, figura e Antigonës shfaqet sërish, edhe më e plotë.) Thashë se ike, loke! Mos më ler vetëm! (Pauzë e shkurtër.) A u kthyet të gjithë? A u kthyet përgjithmonë? A thua nuk do të na ndjekin më nga shtëpia jonë, loke? (Figura e Antigonës zhduket e shfaqet, në mënyrë të alternuar.) A do të jetojmë në liri tash a? Tërë jetën e kam kaluar në frikë, moj loke. E shyqyr që e prita këtë ditë! (Pauzë e shkurtër.) Po të tjerët, pse nuk po hyjnë brenda? Mos janë hidhëruar me mua, që nuk i prita te dera e oborrit?!… Po unë jam plakë e nuk po më bëjnë këmbët. Zemra po më fluturon, po këmbët nuk po më bëjnë. (Përpiqet të ecën drejt siluetës.)  Hyn loke, bile ti hyn… mos më ler vetëm… jam plakë e plakat kanë frikë nga vetmia. Tërë këtë kohë… këtu vetëm… jam mërzitur… loke….  (Silueta zhduket. Dëgjohen hapa të fortë, ushtarakë. Gjyshja ndalet, kthjellet në çast. E frikësuar fort.)    

Këta nuk janë hapat e Gonës. Këta janë hapa tjerë… Mos janë… katilët?! 

(Mezi mbahet për kërroqe për të mos rënë për tokë. Hyjnë me ngut Polici I, Polici II dhe Polici III, të hallakatur, me automatikët gati për të qëlluar.) 

POLICI III  

(I afrohet Gjyshes dhe e qëllon me kondak të armës.) Ku janë fshehur terroristët?! 

(Gjyshja rrëzohet, kërroqja i bie disa hapa larg. Pastaj përpiqet të ngrihet me mundim të madh.) 

GJYSHJA

Këtu unë … jam … vetëm. 

POLICI III

Shtriga plakë! Ta tregoj unë ty qejfin! (E godet sërish. Gjyshja bëhet kruspull nga dhembjet.) 

GJYSHJA

Zoti u … vraftë! Të pashpirt! 

POLICI II

(Policit III) Ta heqim qafe me një plumb!

POLICI III

(Policit II.) Ah, jo, jo! Plumbi do të ishte shpërblim për të! Jo, jo! 

POLICI I

Nuk kemi kohë!

POLICI III

(Pa ia vu veshin fjalëve të Policit I.) Kjo ka pjellë me dhjetëra terroristë, prandaj do ta paguan çmimin, që ka ndyrë tokën tonë me këtë racë të neveritshme! 

POLICI I

Ta kryejmë punën më shpejt, sepse s’kemi kohë për gjithfarë plakash!

POLICI III  

(Me zë të lartë, ulëritës.) Do t’ia bëj një vdekje speciale unë!

GJYSHJA

Nuk na lini… të jetojmë … në shtëpitë tona… në vendin tonë … Zoti u vraftë!

POLICI III

Ky nuk është vendi juaj, moj shtrigë plakë!  Vendi juaj është përtej Bjeshkëve të Nemuna! (E godet sërish me tytën e automatikut. Gjyshja lëshon një rënkim të thellë, përpiqet ta mbajë me dorë vendin ku e ka qëlluar.) 

POLICI I

(Dy të tjerëve.) Hej, kemi edhe punë të tjera, veç kësaj plake!

POLICI III

Kësaj shtrige plakë do t’ia përgatis një vdekje speciale! Duhet t’ua zhdukim amëzën që e prodhon këtë racë të poshtër, more vesh?

POLICI I

Ne duhet t’i arrijmë edhe ata që kanë ikur nga këto shtëpi, kjo është puna! 

POLICI III

(Policit II.) Do ta djeg të gjallë, këtë shtrigë! (Nxjerrë një shishe me raki dhe pi më gëllënjka të mëdha, sa një pjesë I derdhet nëëpr mjekër. Pastaj nxjerrë një shishe tjetër, me benzinë, i afrohet Gjyshes dhe e spërkatë me benzinë.)  Do ta djegë të gjallë! 

GJYSHJA 

(Me zë të shuar.) Bëki trimëri me plaka, të mallkuar.

POLICI III

Ta tregoj unë qejfin, shtrigë plakë! (E shtyn dhe e rrëzon përdhe Gjyshen.)  

GJYSHJA 

(Me të të mbytur.) Të mallkuar. 

POLICI I

(Policit III.) Kryeje punën, çka pret?!  Duhet t’i zëmë të tjerët, a po merr vesh!   

(Polici II e Polici I nisen drejt derës. Polici III e ndez benzinën dhe del me shpejtësi. Bodrumi mbushet me tym, në çast. Gjyshja nuk duket nga tymi.)   

PAMJA E PESTË
(Baba, Nëna, Antigona, Agimi, Bashkimi, Liridona e disa statistë, të strukur, në përpjekje që të fshehen. Skena duhet të sugjerojë një çeltinë në pyll.)

BABA 

(Me zë të ulët.) Ju ecni. Unë po rri këtu, se s’mund ta qes asnjë hap më shumë.  

NËNA

(Me zë të ulët.) Për ne punë e madhe, po fëmijët!

BASHKIMI

Po presim edhe pak e mandej Baba forcohet. Ilaçi i ndihmon. 

ANTIGONA

Më mirë po rrimë bashkë këtu, se as rrugën nuk e dimë. 

BABA

Më mirë nisuni, po ju them. Këtu jemi në vend të keq, shihemi nga të katër anët.

AGIMI

Po nisemi bashkë, Babë! (I ngjitet për këmbe.)
LIRIDONA

(I ngjitet për këmbën tjetër Babës.) Babë, a kthehemi në shtëpinë tonë!

BABA

(I përhumbur.) Po babës, kthehemi. Kthehemi.

LIRIDONA

Hajde. Kthehemi në shtëpi!

BABA

Edhe pak, Dona, edhe pak! (Ia ledhaton flokët, përpiqet ta qetësojë. Liridona shkrehet në një vaj të mbytur.)
NËNA

Po droj jemi në vend të keq, evladë.  Më mirë është të zbresim te Kroni, atje ferrat janë më të mëdha.

BABA

Nisuni ju e unë po pushoj edhe pak, sa të më lëshohet fryma. Merrni vesh!

AGIMI 

Unë nuk nisem pa ty, babë. (Ia ledhaton këmbën.)
BABA

Po e pi edhe një tabletë, ndoshta më lëshohet fryma më shpejt. Astma e mallkuar. Këto ditë më ka ngulfatur krejt. (E pi edhe një tabletë.) 
NËNA

Jemi në vend të keq, s’di si u nisëm këndej. U desht të shkonim në anën tjetër.

BABA

Andej është edhe më keq. (Flet me vështirësi.) Jemi të rrethuar nga të gjitha anët, a nuk po e sheh a?

NËNA

(Me zë të shuar krejt.) E kam hallin e djemve. Sa për vete, punë e madhe!

BABA

S’mund të dalim prej lëkure. Na kanë rrethuar. (Flet me vështirësi.) Po duan të na qesin fare.  

(Në fillim dëgjohet më e largët ungurimë autoblindash, pastaj ajo dëgjohet gjithnjë e më afër. Të gjithë përpiqen të ngjiten sa më shumë për tokë, që të mos duken. Afrohen afër njëri-tjetrit, Liridona e Agimi futen në mes të Babës e të Nënës, pak më tutje Bashkimi e Antigona, e më tutje disa statistë. Është një përpjekje për t’u fshehur, e tëra në frikë e në tmerr. Pas disa çastesh, autoblindat ndalen dhe duken policë. Dëgjohen thirrjet kërcënuese. Afrohen dhe gjenden para të ikurve.)   

POLICI I

Hej, dilni këtu! 

(Shtin në ajër.) Ngrituni e dilni këtu! Asgjë nuk do t’ju gjejë! 

(Fillojnë të ngrihen të gjithë, rëndë, të frikësuar. Baba e Nëna mbajnë Liridonën e Agimin për dore, Antigona përpiqet ta fshehë Bashkimin me trupin e vet. Edhe statistët ngrihen e fillojnë të bëjnë një grumbull.)   

POLICI II

Tash ua tregoj unë qejfin.

POLICI I

(Policit II) Prit! (Të zënëve robër.) Bëhuni rresht këtu para meje! Shpejt, shpejt! 

(Fillon një lëvizje e ethshme, me përpjekje që të fshehen djemtë, që të dalin gratë e pleqtë përpara. Agimi është tepër i frikësuar, mezi rri në këmbë, i mbështetur për trupin  e Nënës. Antigona tërë kohën përpiqet ta fshehë Bashkimin.)  

POLICI II

Nxirrni nga xhepat të gjitha të hollat. Hiqini edhe stolitë e arit, e i lini para vetes, shpejt. (Egërsohet.) Më shpejt! (Të zënët robër fillojnë të nxjerrin paratë, unazat, vathët, qaforet, dhe i lënë para vetes.) Nëse te ndonjëri gjejmë para ose ar të fshehur, e pushkatojmë në vend! Morët vesh! (Nëna me përpjekje të mëdha lëvizë dy-tre hapa përpara, drejt policëve.)  

POLICI III (Ia drejton automatikun.) Ndal aty! Ndal!  

NËNA

(Me zë të shuar.) Ne jemi civilë. Jemi nga ky fshat. S’kemi asnjë faj! 

(Polici II afrohet dhe mbledh me nxitim paratë e arin te këmbët e të zënëve robër.)   

POLICI III

(Me zë të lartë, kërcënues.) Po të ishit të pafajshëm do të rrinit në shtëpitë tuaja e jo në mal. (Me zë edhe më të lartë.) Në mal rrijnë vetëm terroristët!

NËNA

(Shikon në drejtim të fshatit.) Shtëpitë po na i djegin. Shiheni tymin! (Dëgjohet edhe ndonjë zë i mbytur i të zënëve robër që pohojnë atë që thotë.)
POLICI III

Mjaft, terroristë të fëlliqur! (Policit II) A i mblodhe të gjitha! (Ai pohon me kokë, duke i futur stolitë në një çantë që e ka në krahë.)     (Të zënëveë rob) Tash filloni dhe hapeni një gropë këtu, një gropë të madhe. (I shtyjnë nëpër skenë.) Hajde shpejt, shejt! (Ata fillojnë të groposin me duar dhe me gjëra që u janë gjendur. Polici II sjellë disa lopata nga vetura.)
POLICI II

Hajde më shpejt. Me këto lopata mund ta bëni më shpejt gropën. (Dëgjohen të rënat e rënda të lopatave dhe dënesjet.)   
POLICI III

Më mirë ka qenë për ju të kishit ikur përtej Bjeshkëve të Nemuna! Atje nuk do t’u ngucte kush! Ndërsa, këtu  toka jonë!

POLICI II

Më shpejt! (Qëllon në ajër.) 

POLICI III

(Pasi e mat me shikim gropën e hapur. Të zënëve rob.) Uluni të gjithë për tokë! Lidhini duart pas kokës. (Sillet vërdallë.)  Shpejt! (Me zë edhe më të egër.) Shpejt!

(Lëvizë nëpër skenë i çakërdisur. Edhe dy të tjerët i drejtojnë armët ndaj të zënëve rob.Të zënët rob ulen me ngadalë, duke u radhitur njëri pranë tjetrit, në radhë të ngjeshura. Baba ulet me vështirësi të mëdha, mezi merr frymë, e mban Nëna për krahu. Liridona e Agimi mbahen për këmbët e Babës, duke fshehur shikimin. Të tjerët janë ulur në radhë, mbajnë duart prapa kokës, me shikim ulur përdhe. Dëgjohet ndonjë klithmë a vaj i mbytur.) 
AGIMI

(Me zë të shterur.) Babë, thuaju mos të na vrasin, babë…

BABA

Mos ke frikë, bir. Nuk na vrasin, jo. Mos ke frikë, bir. 

NËNA

Jo djali im, jo…(I ngjirret zëri. I rrjedhin lotë.) 
POLICI II

Ju të gjithë jeni terroristë! Ju jeni farë e keqe! Jeni kriminelë!
(Të tre policët dalin mbrapa të zënëve robër, përgatiten për sulm. Dëgjohen disa dënesje të mbytura, po më të theksuara.)    

POLICI III

(Dy të parëve.) Zjarr! 

(Fillojnë breshëritë e automatikëve. Të zënët rob fillojnë të bien njëri mbi tjetrin, mes klithmash e vajesh, që shuhen shpejt. Të shtënat vazhdojnë me intensitet të pandërprerë për disa kohë. Pastaj pushojnë të shtënat. Policët afrohen për disa hapa drejt viktimave dhe vigjilojnë lëvizjet e të plagosurve. Shkrepin herë pas here ndonjë plumb, në drejtim të ndonjë trupi që jep shenja jete.    

POLICI I

A thua i qëruam të gjithë?

POLICI II

Me kaq plumba mund të vritej një batalion ushtarë!
POLICI III

Këta i kanë nga shtatë shpirtëra. 

POLICI II

Edhe nga shtatëdhjetë nëse i kanë pasur, këta më nuk e kanë asnjë. Dhe shihe si kanë rënë rënë në varrezën e hapur, si me porosi. 
POLICI III 

Kështu ndodh kur punohet me precizitet, vëllezër!
(Vigjilon edhe pak, shikon orën. Pastaj bën një prapaktheu.)  

Vajti kohë! Shkojmë, vëllezër!

(Bëhen krahë për krahë, nisen me hap ushtarak. Pas disa hapave, fillojnë të këndojnë me zë të lartë:

Ko to kaze, kaze ko to laze, Srbija je mala

Nije mala, nije mala, tri put ratovala…

(Shkrehin plumba në ajër. Dalin nga skena.)  

PAMJA E GJASHTË
(Antigona bën përpjekje të ngrihet, duke e shtyrë mënjanë trupin e Bashkimit, që ka rënë pjesërisht mbi të. Është e përgjakur. Me veprime të ngadalta, përhumbshëm, ajo arrin të lirohet nga pesha e trupit të Bashkimit. Rri ulur dhe fshin gjakun nga fytyra e nga sytë. Pastaj për disa çaste shikon përreth trupat e vdekur. Mandej krejt e përhumbur, ngrihet  në këmbë. Rri e shtanguar. Pastaj fillon t’i shikojë me radhë trupat e vdekur: Bashkimin e rënë përmbys, Liridonën e mbetur me fytyrë drejt qiellit, Agimin e mbuluar tërësisht nga gjaku, Nënën, Babën…, dhe të vrarë të tjerë. Ngrihet në këmbë me vështirësi. Mandej endet ndërmjet kufomave, e përhumbur dhe me hapa të rëndë e të çrregullt. Ndalet. Kap kokën me duar, si për t’u mbrojtur nga ndonjë sulm i papritur… Pas një kohe ulet në tokë, vë duart në prehër.)

ANTIGONA

O Zot… ndih… momë! Ndih.. momë, o Zot! O Zot… ndihmomë!

(Koncentrohet si në lutje për disa çaste. Mandej bën përpjekje të ngrihet. Shikon anash e tmerruar. Prek trupin e vet në vendet ku ka plagë. Heq një rryp nga beli, e lidh këmbën e vet. Heq këpucët. Sërish ngrihet me vështirësi të mëdha. I shikon trupat e pajetë një nga një.  I afrohet zhagas Agimit, ia ledhaton flokët. Qan.) 

O mjerë motra, mjerë! Oi oi. Oi. 

(Tërhiqet zhagas drejt Liridonës, mbi të cilën bie në një vaj të mbytur.) 

O kuku, për mua! Oi, oi, oi. 

(Mbetet disa çaste ashtu. Pastaj mezi ngrihet përgjysmë, po bie përdhe. E humb vetëdijen. Pastaj sërish  përmendet, fillon të ecën zhagas drejt  Bashkimit, përpiqet ta kthejë mbarë, t’ia mbyll sytë e mbetur hapur.) 

O, vëlla… mjer motra. O vëlla mjer motra! O si nuk përmbyset toka. Oi, oi, oi… 

(Me vështirësi, ashtu zhagas, u afrohet Babës e Nanës. I prekë, i ledhaton, përpiqet t’i kthejë mbarë. Mandej ngrihet në këmbë me vështirësi të mëdha. Shikon të vrarët e tmerruar krejt.) 

E tash? E tash? E tash çka të bëj unë?  

(Lëvizë nëpër skenë e tmerruar.) 

Ku t’i lë? Si t’i lë kështu? Kuku për mua! Jo, jo, nuk i lë. Do të rri me ta. 

(Bie përdhe, humb ndjenjat. Pas pak përmendet sërish, ngrihet, shikon e tmerruar.) 

E këta si t’i lë, mbi dhe? Jo, jo, jo…. Nuk do t’i lë kështu, nuk do t’i lë kështu. Do t’i mbuloj me dhe. Do t’i varros… do t’i rehatoj me duart e mia… 

(Gërmuqet dhe fillon me duar të mbledh dhe e t’u hedh trupave me radhë. Pastaj humb ndjenjat sërish. Dëgjohen detonime të fuqishme, ajo përmendet.) 

Tash i kam mbuluar  me dhe,  i kam kthyer mbarë… Tash e kam kryer detyrën!  

(Ngrihet me zor dhe fillon të largohet nga skena, duke shkepuar.)

Do të kthehem unë sërish, do të kthehem unë. Do të kthehem unë… do të kthehem…. 

(Del tërësisht nga skena.)  

PAMJA E SHTATË
(Policët janë rikthyer, kësaj here me ta është edhe Oficeri.) 

OFICERI

(Shikon trupat e shtrirë gjithandej, dredh kokën i  pakënaqur. Policëve.) Ju jeni horra! I keni lënë kështu? Pa i gjymtuar!!! Nuk e keni zbatuar urdhërin! (Endet i egërsuar.) 

POLICI II

Gjithçka e bëmë ne ngut. 

OFICERI

Po a e dini se kështu si i keni lënë ju, këta do të hynin në kujtesën e terroristëve të tjerë si heronj?! 

POLICI II

 Gabuam nga ngutia e madhe!

OFICERI

Por, gabimet nuk duhet të përsëriten! Kësi gabimi nuk do të bënte as prostituta Mira, ndërsa e bëjnë njësitë speciale!

POLICI III 

Do ta përmirësojmë gabimin, shef! (Bën gjeste agresive, të shqyerjes së trupave.) 

OFICERI

Udhëzimet duhet të zbatohen një për një, s’ka këtu asnjë shmangie nga detyra. Jemi në shërbim të atdheut, vëllezër. 

(Hyn në mesin e kufomave dhe vigjilon ethshëm. Gërmuqet mbi disa nga trupat.) 

Hej, djema! ( I shastisur.) Dikush ka qenë këtu. 

(Vigjilon edhe më me nxitim.) 

Mua më duket se dikush i ka prekur këto kufoma. ( I thërret me dorë që të afrohen. Të tre nxitojnë afër tij.) ) Shikoni mirë. U ka hedhur ngapak dhe! (Shqetësohet.) Kush dreqin ka qenë këtu? Të mallkuarit! Këta nuk janë njerëz, po janë fantazma. Janë djaj!   

POLICI III

(I tmerruar. Bën me dorë drejt trupit të Bashkimit.) Ky… ky ka qenë i kthyer përmbys. Çka paska ndodhur?! 

POLICI I

Ndoshta ka lëvizur vetë, ndoshta nuk ka mbetur i vrarë vend. (I afrohet dhe e prekë, e shtyn.) Tash është i vdekur.    

POLICI III

Edhe atëherë ka qenë i vdekur në vend. Nuk e di çka paska ndodhur këtu. (Shikon trupat e tjerë. I afrohet trupit  të Babës e të Nënës.) Me të vërtetë, dikush i ka lëvizur këta trupa! Dhe ky dhe mbi fytyrë më duket i çuditshëm, shef!  

OFICERI

Kur i qëruat, a i numëruat sa ishin?

POLICI III

Jo, shef. 

OFICERI

Pse? Po pse more horra?!
POLICI III

U hutova!

OFICERI

Gabim! Puna nuk kryhet kështu.  
POLICI III

Gabim, e pranoj.

OFICERI

(Shikon i shqetësuar nëpër skenë.) Me të vërtetë këtu ka qenë një dorë misterioze! Një fantazmë! A është e mundur që të ngjallen fantazmat e para dy mijë vjetëve?!

POLICI I

Në Svillajnac një herë ka pasë ndodhur…

OFICERI

Ta shkërdhefsha Svillajnacin e nënës! A more vesh?

POLICI I

Si urdhëron.

OFICERI

Këtu ka ndodhur diçka që paralajmëron tragjedi. (Përhumbshëm.) Simbolika është vrastare. (U kthehet policëve.) Ky gabim nuk bën të përsëritet! Duhet t’i numëroni  saktë të vrarët, një nga një. Duhte të mbani edhe evidencë të saktë. Vetëm ashtu do ta dinim se a mos ka shpëtuar ndonjëri, apo çfarë…

POLICI II

Që të ketë shpëtuar kush, nuk ka shans, shef. Aq shumë kemi shtënë mbi ta, sa nuk ka shans. (Miratojnë Polici II dhe Polici I.) 
OFICERI

Është me rëndësi të mos mbetet askush për dëshmitar. Çdo gjë duhet ta mbulojë  memecllëku, shurdhëria dhe verbimi i plotë. 
POLICI III

Fjalë e drejtë
OFICERI

Prandaj, duhet t’i numëroni e të dini saktë sa kanë qenë e sa janë, e jo kështu. Ju a e dini se e kemi NATO-n mbi kokë, bre? Ata mezi presin të gjejnë vetëm një dëshmitar…   

POLICI III

Nuk do ta përsërisim më këtë gabim. (Me zë më të lartë.) Por, nga këtu nuk ka dalë njeri.

OFICERI

Unë ju siguroj se një dorë i ka prekur këta trupa! A  e shihni a jo. (Policët shikojnë të hutuar.) Janë të kthyer mbarë, me fytyrë nga qielli. A  e dini ju se shqiptarët e kanë zakon t’i kthejnë të vdekurit kështu, me fytyrë drejt qiellit. Dhe ajo që është më e tmerrshmja, dikush  ka vu dhe mbi trupa. Kjo është ajo simbolika e vjetër e varrimit. Merrni vesh!    

POLICI III
Siurdhëron! (Me përçmim e frikë bashkë.) Sa zakon i mbrapshtë!

OFICERI

Ky është një zakon shumë i vjetër. Ua kam treguar, po asgjë nuk keni mbajtur mend.  

Këta shqiptarët e kanë edhe një shprehje për këtë veprim: me e kthye të vdekurin mbarë. Kështu thonë. 

POLICI III

Hef a ngutemi se aksionin duhte ta vazhdojmë deri në muzg? 

OFICERI

(Përhumbshëm.) Por…  një dorë i ka prekur… Ky dhe nuk u është ngjitur për fytyrash me rastin e rënies. Këtë dhe ua ka hedhur dikush mbi fytyra. Merrni vesh! (Shikon anash. Ndërron tonin.)  E çuditshme!

POLICI III

Nuk ka mbetur shtëpi pa ia vu flakën. (Ia konfirmojnë edhe dy policët e tjerë.)
OFICERI

Këta  besojnë se janë popull antik dhe se kanë zakone të vjetra. Një dreq e di se si ka ndodhur kjo punë, po një dorë prekur i ka. (Me zë më të ulët.) Një dorë Antigone!  

(Shikon anash i tmerruar. Me zë të egërsuar.) A morët vesh?! Dikush i ka prekur! Dikush ka shpëtuar! 

POLICI II

Çka të bëjmë, shef?

OFICERI

Shpejt, fillojeni ndjekjen! Shpërndahuni nëpër luginë! Shpejt! 

(Policët nisen me ngut, secili në një drejtim. Oficeri mbetet vetëm, endet nëpër skenë.) 

Ka shpëtuar dikush. Dhe ka bërë gjestin e varrimit, si Antigona e vjetër!  

(Lëvizë me hapa më të shpejtë. Më nevrik.) 

Fara e keqe!Vetëm plumbi ua heq nga koka idenë se janë popull i lashtë, popull autoktonë në këto troje. 

(Sillet nëpër skenë gati me tërbim.) 

Të mallkuarit! Edhe në këtë gjendje gjejnë të imitojnë heronjtë e antikës! Merre me mend se me kend kemi punë! Ata nuk heqin dorë nga përkatësia antike, as në këtë situatë.

Merre me mend, imitojnë Antigonën, edhe kur vdekja i korr me të vërtetë!  

(Shti në ajër me automatik.) Këta nuk janë njerëz, bre, këta janë hije të së kaluarës, këta janë fantazma të historisë. (Shti prapë me automatik.)  Merre me mend, edhe kur vdesin me të vërtetë, duan ta ruajnë madhështinë e tragjedive antike. (Me zë më meditativ.) Duan vdekje me rite, me dinjitet. (Me zë të egërsuar.) Të mallkuarit! Të mallkuarit! 

(Oficeri ka haluicinacion optik: silueta e Antigonës, me veshje karakteristike të antikës, lëvizë në thellësinë e skenës. Kjo shoqërohet edhe me halucinacion akustik: mund të deklamohet ndonjë fragment nga Antigona e Sofokliut. Oficeri egërsohet, shti me automatik në ajër) Do t’ua tregojmë antikën! Do t’ua vrasim mitet! Do t’i zhbëjmë nga faqja e dheut! Do t’i bëjmë hi e pluhur! (Silueta zhduket. Me zë më të zbutur.) Hej, dreq! Jam lodhur nga punët e nga pagjumësia! Tash sa ditë në këtë ekspeditë të lodhshme! (Pauzë e shkurtër. Shikon anash. Flet me zë më të ulët.)  M’u duk se e pashë atë… Antigonën… një herë e kam pa në Teatrin Popullor në Beograd dhe më ka mbetur në kujtesë, si diçka e tmerrshme. Me sy të çakërdisur, me flokë të shprishura, me fytyrë të gërvishtur gjithandej… një rebelim i tmerrshëm i individit kundër shtetit, kundër ligjit. Një idiotizëm. (Fshin ballin.)  E kam nga lodhja! Nuk është e lehtë kjo detyrë, jo. Ah, ta kisha këtu Mirën! Do të shfryja tërë dufin mbi trupin e saj e do të qetësohesha. (Fërkon ballin.) Uh, edhe sa puna na pret deri sa ta shkulim me rrënjë këtë bar të keq, që ka mbirë në tokën tonë të shenjtë. ( I duket se shfaqet sërish silueta e Antigonës, por kësaj radhe ajo nuk shfaqet.)   Po me fantazmat e tyre si do t’ia bëjmë. Si t’ua vrasim edhe ato?! (Kthen automatikun andej nga i është dukur se është shfaqur silueta dhe shti disa herë. Kërcen si i përhumbur në vend, bën grimasa si të një të lajthituri. Dëgjohet zëri i Policit III. Oficeri ndalon dhe mban vesh.)

POLICI III

Hej, e gjeta! E gjeta! 

OFICERI

E paska gjetur… a thua… atë fantazmën që m’u duk se e pashë?! (Me zë të lartë.) Hej, për çka po flet!

POLICI III

E gjeta një të ikur! Një femër!  

(Polici III futet në skenë, duke e tërhequr Antigonën zvarrë.) 

E gjeta, shef! (E përplasë trupin e Antigonës  për tokë, dhe kapardiset nëpër skenë.) 
OFICERI 

E çuditshme. Bash femër qenka! E parandjeja!        

(Polici III e shikon i hutuar. Oficeri afrohet me ngut dhe e heton Antigonën. E prekë si pët t’u vërtetuar se s’ është fantazmë. Mbërrijnë edhe dy policët e tjerë, të mbushur frymë, të egërsuar.)

Duket si fantazmë, por nuk qenka.

POLICI III

Është me tri plagë në trup. Çuditem si ka mundur të largohet aq shumë. 

POLICI II

 (I mbushur frymë.)  Ku e gjete?

POLICI III

E gjeta te një krua. Kishte pirë ujë dhe kishte mbetur aty, e alivanosur.

POLICI I

A është ende e gjallë?

POLICI III

Po, e gjallë është, veçse e alivanosur. Ka humbur shumë gjak. Kishte tri plagë.

POLICI I

Ah, të ishte e paplagosur! Do të bënim pak qejf !

POLICI III

Mendova edhe unë, po kjo s’është më për kurrgjë!

OFICERI

(Policit III.) Më shumë është fantazmë se femër. 

POLICI III

Ashtu më duket. Gjatë tërë kohës që e tërhiqja zvarrë përpjetë, nuk dha shenja jete.

(Oficeri gërmuqet, përpiqet t’ia mat pulsin në qafë, tre të tjerët e vëzhgojnë me padurim.)   

OFICERI 

Është në komë. 

POLICI III

Si t’ia bëjmë me të?

OFICERI

Bashkojeni me të tjerët. 

(Policët e kapin trupin e Antigonës, e tërheqin zvarrë drejt grumbullit të trupave të tjerë.) 

POLICI III

E tash?

OFICERI

Kjo vdes, po më mirë është t’ia jepësh ndonjë plumb, për çdo rast. 

POLICI III

Si urdhëron! (Ia drejton automatikun Antigonës dhe qëllon disa herë.) 

OFICERI

E tash le ta ruajnë simbolikën antike të varrimit! Ua tregoj unë simbolikën! 

(Egërsohet tej mase, gulçon.) Do t’i qes fare të gjithë! Dhe do t’i lë të kalben mbi dhe e t’i hanë bishat! Nuk do të lejoj as një grusht mbi ta! Le të dihet se nuk janë njerëz!    

Pauzë e shkurtër  

Dëgjoni, djema! Sidoqoftë, ne erdhëm këtu për të bërë një detyrë që ju e keni lënë përgjysmë! Tash duhet t’i gjymtojmeë këta trupa të ndyrë, ashtu që mos t’i njoh askush. Askush të mos besojë se kanë qenë trupa njerëzish. 

POLICI III

Si urdhëron, shef!

OFICERI

(Me zë të lartë, si kur mbahet fjalim.) Kur nuk i masakrojmë kufomat e tyre, të gjallët  mburren me të vdekurit. U këndojnë këngë, i ngrisin në idhuj. Në këngët e tyre vazhdimisht përshkruajnë bukurinë e të vdekurve. Pamjet e tyre i krahasojnë me pamjet e dhëndurve  të posakurorëzuar! 

POLICI I   

Në udhëzimet që kemi marrë, thuhet se masakrimi i kufomave është punë e obligueshme, po unë nuk e kam ditur shkakun.

OFICERI

Tash a e din?

POLICI I

Si urdhëron!

OFICERI

Masakrimi duhet të përfshijë më së shumti organet gjenitale dhe fytyrën. A e keni të qartë?

POLICI III

Si urdhëron!

OFICERI

Ne kësaj here do t’ua vrasin edhe këngët, edhe mitet. Kjo është lufta jonë finale kundër kësaj fare të keqe. Kësaj here do t’i shkulim me rrënjë nga toka jonë e shenjtë. Do t’ua shkulim rrënjët përgjithmonë.   

POLICI II 

Si urdhëron!

OFICERI

Në këtë tokë më nuk do të këndohet kurrë këngë shqipe! Thjesht, nuk do të ketë kush të këndojë dhe nuk do të ketë për kend të këndojë. 

(Ekzaltohet.) 

Si mund të këndohen këngë për koqeshkulurit? 

(Ngre automatikun lart, shti ajër.) 

Si mund të këndohet këngë për synxjerrët? 

(Bën gjeste të pakontrolluara.) 

Si mund të këndohet këngë për veshprerët?  Si mund të këndohet këngë heroike për gjuhëprerët? 

(Kërcen në vend, bërtet.) 

Si mund të zbukurohet në këngë pamja e dhëmbëthyerve?

(Kërcen edhe më me forcë.)

Nuk do t’u ndihmojë kurrfarë simbolike. Nuk do t’u ndihmojë kurrfarë Antigone! 

(Për një çast në prapavijë të trupave të shtrirë, në një lartësi të dukshme shfaqet silueta e Antigonës me veshje antike. Oficeri e vjedh me bisht të syrit.)  

Kurrgjë! Kurrgjë! Kurrgjë nuk do t’u ndihmojë! (Fshin sytë. Silueta zhduket. Policëve, me zë të ndryshuar.)  A patë gjë?! A më bën sytë?!

POLICI III

(Shikon anash.) Jo, kurrgjë! Veç të vdekur ka në këtë vend! Të vrarë e të pavarrosur.
OFICERI

Ke të drejtë.  

POLICI III

Veç të vdekur dhe gurë. 

OFICERI

(Në çast i duket se e vëren sërish siluetën.)  Bre, nënën!

POLICI III

Urdhëro!

OFICERI

(Ndalet në çast, u drejtohet policëve me ton urdhërues.) 

Hej, bre, a po merrni vesh!

POLICI III

Si urdhëron!

OFICERI

(Qetësohet ngadalë.) Kësaj here do të vrasim gjithçka të tyre. Duke ua deformuar edhe pamjet e të vdekurve dhe duke i lënë që t’i hanë bishat,  ne do ta vrasim idenë se janë njerëz. Do t’ua vrasim simbolet e traditat. Do t’ua vrasim identitetin! Do t’ua vrasim edhe fantazmat!

(Pastaj egërsohet tej mase.) 

A morët vesh? 

 TË TRE

( Përnjëherë.) Si urdhëron! 

OFICERI

Kur të mbarojmë këtë luftë të shenjtë, ne do ta fillojmë historinë nga shkalla zero, në këtë tokë. Nuk do të ketë as mite, as kujtesë historike. Dheu dhe harrimi do ta mbulojnë të kaluarën. Do të ketë vetëm të ardhme për kombin tonë! (Shti në drejtimin, ku më parë i është fanitur silueta e Antigonës antike. Me zë edhe më të lartë.) E tash në punë! Në punë, djema! Ta masakrojmë të kaluarën e armiqve tanë dhe ta ndërtojmë të ardhmen e kombit tonë! Përpara, vëllezër! 

(Të gjithë nxjerrin thikat nga brezi dhe hyjnë në mesin e kufomave. Shfaqet silueta e Antigonës. Oficeri lemeritet dhe e kthen automatikun andej, e shti me breshëri.)

Do t’ua vras edhe simbolet. Do t’ua vras edhe fantazmat! Unë nuk jam ai  Kreoni injorant që hyri në histori pse la pa varrosur vetëm një njeri të vrarë. Unë një popull të tërë do ta vras e do ta lë të pavarrosur. Dhe do ta masakroj sa mos të dihet se kanë pasur forma të njerëzve. Ta shkërdhefsha Kreon Kretenin e nënës! Muti i mutit!    

(Shti me breshëri automatiku në ajër. Silueta bëhet gjithnjë më e plotë, deri sa shndërrohet në figurë që dominon skenën. Breshëritë e automatikut vazhdojnë të qëllojnë mbi të, të shoqëruara nga britmat kërcënuese të Oficerit. Britmat e tij të paartikuluara, mund të jenë nga fundi të alternuara tonikisht edhe me ulërima bishash, për të përfunduar si një ulërimë e fortë ujku në fund.) 

                                               PERDJA

  KËSULKUQJA E SHEKUJVE

                  Dramë në shtatë  pamje

Personazhe

DRITA 

ILIRIANI
RROQI
KRETI
KUJDESTARI
HETUESI
PAMJA E PARË
(Femër  e veshur në rrobe si të grave të antikës. E luan  aktorja që luan rolin e Dritës.  Ecën e shkujdesur nëpër skenën, që ka shenja të një pylli. Dy meshkuj, edhe ata të veshur me pelerina nga lëkura  e ujkut, i shkojnë nga prapa, duke u fshehur.  Edhe këto role mbulohen nga aktorët që luajnë rolet e Rroqit e të Kretit. Sado të ndryshuar nga veshjet e nga ndonjë tatuazh në fytyrë, poashtu me elemente të pamjes së ujkut, është e domosdoshme që të identifikohen nga shikuesi, aktorët e njëjtë të shfaqjes. 

Pas pak ata e sulmojnë, e  rrëzojnë për tokë, përpiqen ta zdeshin, ta dhunojnë.)

Femra 

Ta… ëëëë! (Përpiqet të thërrasë. Mashkulli 1 ia mbyll gojën me shuplakë që duket si putër e ujkut. Femra rënkon dhe përpiqet të lirohet nga sulmuesit.)

Mashkulli 1

(Mashkullit 2) Go-lla! Go- lla!  Go-lla!  

Mashkulli 2

(Përpiqet ta zdesh.)  Slla- va! Slla-va! 

Mashkulli 1

Go- lla! (Ulërin si ujk.) Uuuu! Uuuu! (E ngreh nga flokët femrën dhe bie mbi të për ta puthur, po kjo më shumë ngjajnë si goditje me kokë.)   

Mashkulli 2

(E tërheqë për këmbësh Femrën. Klith me ndërprerje.) No- no- no- ga! (Ulërin si ujk edhe ai.) Uuuu! Uuuu!   

 Mashkulli 1

(Ia mban njërën këmbë. I shikon gjymtyrët e hapura të Femrës. I çakërdisur.)  Go-lla! Slla- va, slla- va!

Femra

(Çliron gojën  për një çast nga duart e tyre.) Ta! Ta…

(Mashkulli 1 sërish ia mbyll gojën dhe e godet me grushte në kokë me egërsi. Ajo humb ndjenjat.  Mashkulli 1 shpërthekohet, bëhet gati për dhunë seksuale. Mashkulli 2 e lëvizë andej-këndej kokën e saj, pastaj këmbët dhe pasi  binden se e kanë vrarë, të dytë ikin me vrap. E lënë gjysmë të zdeshur dhe të përgjakur në fytyrë. Larg në prapavijë të skenës, duket si siluetë Kujdestari. Afrohet me nxitim drejt vendit ku ka mbetur Femra e shtrirë për dhe dhe e gjakosur.
Errësim i plotë i skenës, i shoqëruar nga tinguj dhe klithma të frikshme.)  

PAMJA E DYTË 

(Drita dhe Iliriani ecin rrugës, dorë për dorë. Janë të shkujdesur dhe të disponuar. Pas disa hapash, Iliriani ndalet dhe e ndalon edhe Dritën, duke ia tërhequr dorën si në lojë.)

ILIRIANI
Për ku jemi nisur? 

DRITA
Nuk kam ide. 

ILIRIANI
Shkojmë në kafeterinë "Konfuzion"? 

DRITA 

Aty nuk rrihet prej tymit dhe prej zhurmës. Nuk e di pse e lëshojnë me zë aq të lartë muzikën. Duhet të jesh shurdhan që të rrish në atë kafeteri.

ILIRIANI
Po kafeteri është, s’ke çka bën.

DRITA
Aty rrinë do tipa që shikojnë me një shikim të çuditshëm. Herë duken si të përhumbur, herë të egër. 

ILIRIANI
Si duken?

DRITA
Oh, mos më detyro t’i përshkruaj, sepse më kapën bezdia. Janë të neveritshëm, besomë! Si nuk i paske vënë re?! (Si përhumbshëm.) Më duken si ujq. Janë të neveritshëm!

ILIRIANI
(I habitur.) Si ujq?! Ku e gjete këtë krahasim?

DRITA
Me të vërtetë, më duket sikur bartin në vete një frymë egërsie. (Përhumbshëm.) Një egërsi si mjegull e shprishur mbi një hon. 

ILIRIANI
Ju sudentët e mjekësisë e ngarkoni veten me gjithfarë andrrallash! Ja ku të shkon mendja, te egërsia e dikujt. Këto ndjenja të krijohen nga leximi i patologjisë. 

DRITA
E shoh që nuk e kupton çfarë dua të të shpjegoj. Ata vërtet ashtu janë, të frikshëm. 

ILIRIANI
(I zbutur.)  Mundet, zemër. (Pas pak.) Sigurisht të  paskan shikuar në mënyrë jonormale. Apo nuk është kështu?

DRITA
Bash në mënyrë jonormale më shikojnë. Si është e mundur të mos i kesh vënë re? 

ILIRIANI
Unë të shikoj vetëm ty. Ky është defekti. (Qesh.)
DRITA
(Si vetmevete.) Janë të pakrehur, të çaraveshur, me një veshje të panatyrshme. Njëri mban vëth në hundë.   

ILIRIANI
Ah, ah! Tani po më kujtohen ata tipa. Po, po, po. 

DRITA
Një ish luftëtar siç je ti, duhet të vërejë me më shumë kujdes rrethin ku jeton. 

ILIRIANI 

(Duke e vazhduar mendimin e vet.) Për ta thonë se janë narkomanë.  A! Me të vërtetë nganjëherë duken si të çakërdisur.

DRITA
Megjithatë, e paske vërejtur edhe ti se janë të tmerrshëm.

ILIRIANI
M’u kujtuan vetëm pasi i përshkrove me tone aq dramatike. Unë jam mësuar të shoh gjithfarë njerëzish në kohën e luftës. (Si vetmevete.)  Në të vërtetë, ata për të cilët e kam fjalën, janë më të egër se ujqit. Njerëzit e ligj janë në gjendje të bëjnë egërsi më të mëdha se egërsirat. Më duket të kam treguar për masakrën që patën bërë ndaj civilëve njësitë speciale serbe në një fshat të Llapit. I kishin gjymtuar trupat në atë mënyrë që nuk mund të tregohet. Shpesh më dalin para sysh ato pamje të tmerrshme. A mund të quhen njerëz ata që e kanë bërë atë kasaphanë?          

DRITA
Ke të drejtë. 

ILIRIANI
(Duke u munduar të mos ia prish qejfin.) Atëherë shkojmë në kafe “Flora”. Atje është hapësira më e gjerë.

DRITA
Nuk dua! 
ILIRIANI

Po pse?

DRITA

Atje rrinë do pleq të mërzitshëm. Më duket se flasin vetëm për politikë dhe për pensionet   Disa flasin me zë të lartë e më bëjnë nervoze. 

ILIRIANI
E po ku të shkojmë pra?

DRITA
E kam një ide. 

ILIRIANI
Fol, zemër.

DRITA
Të shkojmë në parkun e qytetit! 

ILIRIANI 

(I habitur jashtë mase.) Në parkun e qytetit?! 
DRITA

Bash në parkun e qytetit!

ILIRIANI

Ku të ra në mend parku tash?  (Qesh.) 
DRITA

Parku gjithmonë është aktual.

ILIRIANI

A po të duket se pak kam ndenjur në male ato dy vitet e luftës a ? (E përqafon.) 
DRITA
Kam nevojë për ajër të pastër, për qetësi. Ndoshta kjo nevojë imja e brendshme, e prodhoi edhe idenë. Po ti pse habitesh?

ILIRIANI
Nuk di. (Pauzë e shkurtër.) Kam harruar se ekziston një park në këtë qytet. 

(Pauzë e shkurtër.)

 Po si të duash. (E përqafon.) Me ty shkoj edhe në front, e jo më në park.

DRITA
Çfarë trimi! (Mbështetet për supin e Ilirianit.) Atëherë, po shkojmë në park. 

ILIRIANI
Unë nuk e mbaj mend kur kam qenë në park. 

DRITA
As unë. Kur isha e vogël, shkoja me prindërit. Ata e donin shumë parkun. Dhe më tregonin se ishin njohur në atë park, kur kanë qenë  studentë. 

ILIRIANI
Dhe ja, provimi i tyre i pjekurisë ! (E shkund lehtas Dritën.)  

DRITA
Çfarë filozofi!

ILIRIANI
Mezi pres të mbërrijmë në park. 
DRITA

Ashtu? E kur e ndërrove mendjen?

ILIRIANI

Do ta luaj rolin e  ujkut dhe do ta ha Kësulkuqen! (Bën disa gjeste sikur don ta gllabërojë Dritën, ajo mbrohet dhe ashtu shtyhen duke qeshur).

DRITA
Por, në përrallë ujku e pëson keq, zemër. 

ILIRIANI
Tash nuk ka gjuetar. Të gjithë gjuetarët kanë ndërruar profesion. Janë bërë tregëtar, politikanë, intelektualë… Ha ha ha! 

DRITA
Dikur fëmijët rriteshin me përralla, ndërsa tash rriten pa dëgjuar përralla dhe pa e parë pyllin me sy.    
ILIRIANI 

(Ndërron ton.) I mashtronin me përralla, thuaj! Fëmijët rriteshin me idenë se e mira gjithnjë triumfon, dhe nuk përgatiteshin si duhet për të luftuar të keqen. Prandaj, e keqja triumfonte. Njerëzit duhet të mos mashtrohen me përralla për fitoren e të mirës, sepse e mira nuk fiton vetvetiu. Duhet të luftohet për të fituar e mira në këtë botë, ku ka shumë djallëzi. 

DRITA
Por, fëmijët nuk mund të ngarkohen menjëherë me tregime të vështira.

ILIRIANI
Përkundrazi, unë mendoj se fëmijëve që nga fillimi duhet t’u ngulitet në kokë se realiteti është i ashpër dhe se ata tërë jetën duhet të luftojnë kundër  të keqes. Përrallat nuk u ndihmojnë kurrgjë. 

DRITA
Po bëhesh filozof a!

ILIRIANI
E kam me gjithë mend! 

DRITA
Mua më pëlqejnë përrallat, megjithatë.

ILIRIANI
Përrallat janë mashtrim. Ato e deformojnë realitetin. Fëmijëve duhet t’u tregohet që nga fillimi se ballafaqimi ndërmjet të mirës dhe të keqes, ndodh në botën reale. Dhe ajo përplasje i përfshin edhe ata pa mëshirë.  

DRITA
Megjithatë, fëmijët janë fëmijë.

ILIRIANI
Deri në ditët e luftës, edhe  vetë kam jetuar në një botë të dyzuar, të përrallës e të realitetit. Por, lufta e shprishi atë botë të dyzuar. 

DRITA
Vërtet, lufta të ka bërë ndryshuar shumë!
ILIRIANI
Ashtu? (Me ton më të butë.) Atëherë, vetëm sa të mbërrijmë në park, Kësulkuqe! (E përqafon.)

Në atë çaste, prapa tyre, në thellësi të skenës, duken Kreti dhe Rroqi,  me një ecje të ngadaltë dhe duke shikuar përhumbshëm. Ndalen pas tyre dhe bëjnë disa gjeste të pahijshme. Pastaj bëjnë sikur urinojnë. Por, dy të parët nuk i vërejnë.)
PAMJA E TRETË
(Rroqi e  Kreti në një hapësirë që shëmbëllen në një kënd kafeterie. Mbi tavolinë gjenden disa birra. Rroqi e Kreti pinë duhan dhe shpesh pinë nga shishet e birrës, me gëllënjka të shkurtëra. Gjestet i kanë nervoze dhe shikimet të përhumbura. Nuk e shikojnë njëri-tjetrin. Për disa çaste fokusohen gjestet dhe sjelljet e tyre të çoroditura.)

RROQI
Shkoi dita. 

KRETI
(I trembur.) Çka po thue bre?! 

RROQI
A s’po e sheh a?

KRETI
(E merr veten.) Punë e madhe!

RROQI
(Me zë më të ulët.) Nuk  e kemi marrë dozën. Ja qifsha nanën!

KRETI
Kujt?

RROQI
Atij që nuk na e dha veresie.

KRETI
B'e nieri, të kam thanë. Ai është kreten. Pa para, ai as nuk na flet!
RROQI
(Me zë edhe më të ulët.) Dikur moti, ishte më mirë. A të kujtohet?

KRETI
Si s'më kujtohet, a je normal?! Zemra më vajton për atë kohë, ja kajsha nanën!

RROQI
(Me zë më të ulët.) Sllobodani  ishte car. 

KRETI
Kral.

RROQI
Ai nuk e lente nierin pa dozë. 

KRETI
Na jepte edhe veresie.

RROQI
(Pi me gëllënjka më të mëdha, i derdhet birra anash gojës, po nuk ndalon deri sa e shpikë tërë shishen. I dridhet dora, deri sa përpiqet ta vendos shishen në tavolinë, ajo rrëzohet. E merr në dorë dhe e mban lart kërcënueshëm, në drejtim të Kretit. Ky i fundit as që e shikon.) Katastrofë! Katastrofë, he nënën!

KRETI
Sllobodani  nuk do të na lente kështu. Krali! Ai na jepte veresie dozat. A të kujtohet?! (E shkundullon për llëre.)

RROQI
(Indiferent ndaj shkundullimit të llërës së tij nga Kreti.) Normal. Çka të bëjmë tash?

KRETI
Ai na e mësoi metodën, ai na i dha dozat e para gratis. Të kujtohet? Na çoi në parkun e qytetit dhe na i dha e ne u hallakatëm krejt! 
RROQI
Ai na mësoi. Pa Dragishën ne nuk do të dinim kurrgjë. 

KRETI
Kur na e jepte falas, ishte më mirë se kur na e jepte veresie. A të kujtohet?

RROQI
Fal na e dha vetëm në fillim. Mandej na i kërkonte paratë.

KRETI
Po b'e nieri, po ai na kallxonte ku duhej t'i merrnim paratë. Të kujtohet?  (Me zë më të ulët.) Na tregonte cilën shitore duhej ta plaçkisnim, sepse ai e dinte ku ishin paratë.  

RROQI
(Përhumbshëm.) Na i merrte krejt paratë. Shkonim në park dhe ia dorëzonim krejt. Asnjë nuk na e lente. 
KRETI
Na i jipte dozat rregullisht.
(Përhumbshëm.) Në atë butikun në qendër, morëm shumë para, po Sllobodani na i mori krejt. (Mandej përmendet. E shkundullon për llëre.) Hej, a të kujtohet
ajo nata, kur na la ta shikonim si bënte seks me atë kurvën? Me atë Mirën! A të kujtohet? 

RROQI
Ah! Sa mirë ishte! 

KRETI
Moti s'kemi pa asi sene. 

RROQI
S'ka ma asi sene. Sllobodani ka ikur. Ku me dijtë ku është tash! Ku me dijtë     

ku është ajo Mira! Ah, çfarë seni! Uh, si e kisha shikuar përsëri. (Përhumbshëm, me zë të zvargur.)  Ajo në kokërr të shpinës,  me këmbët e hapura, Sllobodani cullak, krejt lesh në shpinë… (Bëhet agresiv në çast dhe kërcen nga vendi.) Ah, nanën... 

KRETI 

(Me zë më të ulët.)   

Hej, më ngadalë! (E kap për mënge dhe e ulë.)  Prit pak! (Me zë më të ulët.)  Sllobodani ka ba kërdi në luftë, b’e nieri. Po thonë ka qenë oficer. 

RROQI
Cari. 

KRETI
Ai më nuk guxon me ardhë këtu.

RROQI
(Ngrihet prapë me vrull dhe agresiv.) Na fiku! (Ngre zërin.) Na teri! ( Edhë më fort dhe më me pezm.) Na kalli!

KRETI 

(E ngre për mënge dhe e ulë sërish.) Por, e ka lënë këtë zëvendësin e vet, krali.

RROQI
( Ndërron tonin e bisedës.) Ku ta gjejmë një femër, që ta shikojmë ashtu si Mirën dikur?! U çmenda krejt!  Mira po më rrinë para syve momentalisht, si në film.

Filmat nuk janë kurrgjë. Unë dua ta shoh një femër të gjallë.

KRETI
Edhe unë, po ku? S’është më Sllobodani këtu të na ndihmojë. (Bëhet agresiv.) Katastrofë. (Me zë edhe më të lartë. Egërsohet, godet me këmbë dhe ulërin.) Katastrofë! (Rroqi e tërheqë pë rmënge dhe përpiqet ta ulë në karrige.) A more vesh?!   

RROQI 

(E ulë me vrull.)  Hej. Ajo femra që e pamë duke u puthur me atë tipin me syza, asi sene, a të kujtohet a jo? Me atë tipin që ka qenë në luftë, asi sene… 
KRETI
Unë po çmendem, e ti po fol pa lidhje! 

RROQI
Atë femër e kisha shikuar si Mirën.  (Përhumbshëm.) E kisha shikuar lakuriq dhe isha kënaqë krejt. Isha dekë. Isha dhie! 

KRETI
Hej! (Me zë të ulët.) Unë e di ku banon qajo femër. 

(Pauzë e shkurtër.) 

RROQI
Ku banon, bre?

KRETI
Unë e di ku banon, b’e nieri! (Më aktiv.) N’dash i shkojmë mbrapa, edhe e zëmë, kur është pa atë tipin? (Ngulmon.) Mandej e zdeshim me zor, e shtrijmë dhe e shikojmë për qejf, deri të hallakatemi krejt!   

RROQI
A?

KRETI
Unë e di ku banon, a po merr vesh!

RROQI
(Përçartë.) Po thue e zdeshim krejt si Mirën kur e zdeshte Sllobodani, e mandej, mandej po thue, a po merr vesh, mandej hallakatemi krejt a! 

KRETI
Unë e di ku banon. 

RROQI
Ia shkyejmë fustanin, ia shkyejmë brekët dhe gjithë ditën deri të hallakatemi.

A të kujtohet çka i bënte Sllobodan Mirës në atë banesën në Lakrishte? Kuku! 

KRETI
Ka me pëlcitë ai tipi.

RROQI
Ti përcille atë femrën, a po merr vesh!

KRETI
Mos ta ndien! 
 PAMJA E KATËRT
(Drita dhe Iliriani hyjnë në park, shikojnë me njëfarë habie, ndalen për disa çaste, shikojnë njëri tjetrin pastaj ecin të qetë, dorë për dorë. Në prapavijë të tyre, në thellësi të skenës duken Rroqi e Kreti, që i përgjojnë. Pastaj ata të dy ndalen dhe nxjerin shiringat, përvjelin mëngët dhe injektojnë drogat.)
ILIRIANI
Ah, a e ndjen ajrin e pastër! Mushkëritë po më mbushen frymë!

Ideja jote ishte e shkëlqyeshme! O, lumturi…

DRITA
Mos i ke hundët të mbyllura? 

ILIRIANI
Jo, pse? 

DRITA
Ndoshta nuk i ke vu pikat e hundës me kohë!

ILIRIANI
Pse po ma prish vizionin?

DRITA
(Mban hundën me dorë) Këtu po kundërmon erë e rëndë. A nuk po e ndien a?!

ILIRIANI
Jo.

DRITA
Paskan hedhur mbeturina. Ja, shih!

ILIRIANI
(Hepohet, për të shikuar më mirë) Ua, këtu paskan hedhur plehëra! Aiiii!     

DRITA
A janë normalë këta njerëz?

ILIRIANI
Shkojmë më larg. Këtu jemi në fillim të parkut. (E tërheq Dritën për dorë dhe ecin më tutje.)

Heshtje e shkurtër.
(Afrohen te drunjtë, mbështeten për njërin dru. Përpiqet ta përqafojë Dritën.)
Më në fund e zura Kësulëkuqen! 
DRITA
(E tmerruar) Ua! Shihe sa bërllogu është pas atij drurit! (Fillon të largohet duke e tërhequr Ilirianin si zvarrë)

ILIRIANI
Prit bre! Hej, Kësulëkuqe, më sakatove.

DRITA
Lëri mahitë, a nuk e sheh se si e kanë helmuar parkun me mbeturina?      

ILIRIANI
Prit, oj çikë. Ne këtu erdhëm për të ndenjur bashkë dhe nuk mund të rregullojmë punën e komunës. 

DRITA
Këtu nuk mund të pushojë askush, para se të pastrohet parku me themel.

ILIRIANI
Sa fatzi që jam! As në park nuk mund të gjej derman. 

(Drita niset e del nga zona me drunj. Del në rrugë. Aty takon Kujdestarin e parkut).

KUJDESTARI
(Dritës) A edhe ju sollët bërllog këtu a? (Mezi merr frymë. Është i mërzitur.)
DRITA
Jo, axhë. Ne erdhëm për pushim, po këtu ishte bërë hataja nga papastërtia.

KUJDESTARI
Unë tërë jetën e kam ruajtur këtë park. Që kur mbaj mend, jam kujdestar i këtij parku. Këta drunj që po i sheh, unë i kam parë se si rriteshin, si merrnin formë degët, si bleronin në pranverë e si vyshkeshin gjethet në vjeshtë. Me qindra  herë i kam numëruar këta drunj një nga një, për të ditur se mos ma dëmtonte ndokush parkun. 

DRITA
I ke numëruar një nga një të gjithë drunjtë e parkut?

KUJDESTARI
Po de. Dhe secilit dru i kam pasë vu nga një emër me të cilin e thërrisja kur isha vetëm e kisha dëshirë të flisja me ta. 
DRITA

Flisni me dsrunj?!

KUJDESTARI

Drunjtë e kanë gjuhën e vet, dhe unë e kam mësuar prej tyre. Pse më shikon ashtu me habi?

DRITA
Nuk kam dëgjuar se e di ndokush gjuhën e drunjve!

KUJDESTARI
E di unë. Të parët tanë e kanë mësuar të parët gjuhën e drunjve dhe të bimëve. Zoti ua ka mësuar emrat e të gjitha bimëve. Mandej, ata kanë mësuar t’i përdorin në mjekësi dhe gjithkund. Po mandej kanë zbritur nga malet barbarët dhe kanë shkatërruar gjithçka. Kanë shkatërruar bimët dhe gjuhën e bimëve, po e kanë shkatërruar edhe dashurinë e njeriut për bimët. Kjo është më e keqja e të këqiave.        

(Afrohet Iliriani dhe përshëndetet me Kujdestarin.)
ILIRIANI
Axhë, a ka qenë ky park shumë i pastër në të kaluarën?

KUJDESTARI
Për cilën të kaluar po pyet?

ILIRIANI
Nuk ekziston vetëm një e kaluar?

KUJDESTARI
Ekziston e kaluara e pastër dhe e kaluara e papastër. E kaluara e pastër ishte kur këtu jetonin të parët tanë të lirë dhe e dinin edhe gjuhën e bimëve e të zogjve. Mbreti ynë Gent fliste me bimët, si me këshilltarët e vet. Ai e donte më së shumti lulen Gentiana, po edhe Iris Illyrica ishte e dashur për të. 

ILIRIANI
(Dritës, me zë më të ulët.) A po kupton diçka?

DRITA
(Pa e shkëputur vëmendjen nga rrëfimi i Kujdestarit.)  Po e kuptoj një të vërtetë të  hidhur.

ILIRIANI
Unë s’po kuptoj kurrgjë!

DRITA
Koncentrohu dhe do të kuptosh! (Kujdestarit.)  Po mandej?

KUJDESTARI
Mandej erdhën barbarët dhe shkatërruan gjithçka. Mbetën vetëm kujtimet, përrallat   

dhe emrat e  pakët të bimëve e të drunjve. Mbeta vetëm. Askush pos meje nuk mirret me këta drunj e me këto bimë. Më dhemb zemra shumë. (Mallëngjehet.) Po vdes zemërplasur, sepse nuk po na lëshon kllapia, nuk po na lëshon gjumi i rëndë i robërisë. Nuk po kthehemi në identitetin tonë të pastër, kur njeriu respektonte urdhërat e Krijuesit të vet. Na kanë mbuluar fara e keqe e bimëve të këqia.  

ILIRIANI
(Dritës, me zë të ulët.) Ky paska ikur nga spitali psikiatrik!

DRITA
Psst! 

KUJDESTARI
Të gjithë këta drunj e kanë nga një emër, që ua kamë  vu vetë. Kam dashur ta rikthejë traditën e të parëve tanë. Ata u venin emra çdo druri e çdo bime. 

DRITA
(E ekzaltuar.) Çdo druri i keni dhënë nga një emër?

KUJDESTARI
Po, vërtet. Ja ky druri këtu, e ka pasur emrin Çam. E ka emrin nga çamët e Çamërisë. Ky tjetri e ka emrin moll, nga mollosët e famshëm. Ky bar me rrënjë të forta e ka emrin pirrë, nga emri i Pirros, e keni dëgjuar emrin  e tij?

DRITA
Po, e kemi mësuar në shkollë.

KUJDESTARI
(I afrohet një druri tjetër.) Kjo është dardhana, e ka emrin e fisit tonë, dardhan. 

ILIRIANI
Si ndodhi që të parët tanë e humbën lirinë?

KUJDESTARI
Si ndodhi? Paj, ata filluan të bëjnë mendjemadhësi, e ta harrrojnë Krijuesin e vet. Mandej filluan të besonin në gjëra të kota. Dhe ashtu e humbën fuqinë që ua kishte dhuruar Zoti i botërave në ag të historisë.   

ILIRIANI
Mos po e teproni xhaxha! 

KUJDESTARI
Aspak.

ILIRIANI
Po barbarët a mos ishin më të mirë se ata?

KUJDESTARI
Jo, jo! Barbarët ishin një ndëshkim që u erdhi të parëve tanë. Ndërsa, barbarët vetëm sa u zhytën edhe më shumë në krime.  

DRITA
Po tash, si bëhet xhaxha?

KUJDESTARI
Tash a? Nuk e di. Druaj se bima e keqe e ka kapluar parkun. Druaj shumë, moj bijë.  (Largohet pa i përshëndetur, përhumbshëm. Drita dhe Iliriani mbeten të shtangur në skenë. Pak më larg tyre, në prapavijë të së njëjtës skenë, duken Rroqidhe Kreti të strukur pas disa shkurreve, vështrojnë drejt Dritës e Ilirianit, që nisen ngadalë të dalin nga parku. Rroqi grimcon thonjtë me dhëmbë. Kreti gati i shkul flokë me duar, bëjnë dhe grimasa e gjeste të tjera të çrregullta. Sa më shumë që largohen Iliriani dhe Drita nga skena, dy të tjerët hyjnë në skenë. Pastaj gjenden në skenë ballë për ballë, sepse Iliriani dhe Drita kthehen vrullshëm prapa. Iliriani duket i gatshëm që të kacafytet, por Kreti dhe Rroqi shtiren indiferent, shikojnë në lartësi dhe bëjnë gjeste të njerëzve të përhumbur. Iliriani u afrohet dhe e kap për mënge Kretin.)     

ILIRIANI
Mos po doni dajak?
KRETI
Urdhëro! Na falni! 
RROQI
Ne vetëm po shëtisim në park. A nuk kemi të drejtë a?
ILIRIANI
Kush tha se s’keni të drejtë të shëtisni? Por, më dukeni të mirë për një stupc! 
KRETI
Ne jemi qytetarë të lirë, asi sene. 

ILIRIANI
Po u pashë edhe një herë këtu, ua tregoj qejfin! Hupni! (Dritës.) A i sheh? 

DRITA

(E frikësuar.) Këta janë ata tipat jonormalë
ILIRIANI 

Këta janë mbeturina të kohës së robërisë. Janë komplet të degjenuar.

(Kreti e Rroqi nisen, pas disa hapash Kreti ndalet dhe urinon. Menjëherë i bashkëngjitet këtij veprimi edhe Rroqi. Drita e Iliriani largohen, të indinjuar nga gjesti i Kretit dhe i Rroqi.)      

RROQI 

(Zgërdhihet.) I terum!  

KRETI
Pssst! Fol më ngadalë se po na dëgjon ai tipi. 

RROQI
Nuk kam nerva të pres.
KRETI
Nuk ka nga na ikë. Do ta gjejmë rastin, do ta gjejmë..  

RROQI
U çmenda! Dua ta zdeshi, ta shikoj si Mirën, kur e zdeshte SLLOBODAN, a po merr vesh, idiot, a nuk po merr vesh, u çmenda krejt! (Grimcon thonjtë me radhë e me një ritëm të shpejtë, herë të njërën dorë herë të tjetrës, si në ndonjë ritual.) 
(Nxjerrë një brisk nga xhepi.) E kam marrë briskun, me ia pre më lehtë fustanin e brekët a po merr vesh? Ai Sllobodani ia shqyente brekët Mirës, a të kujtohet?
KRETI
Nesër ndoshta vjen vetëm kjo vajza, a po merr vesh? (E tërheqë për krahu Rroqin dhe disi si zvarrë e largohen, po tërë kohën duke shikuar në drejtimin nga janë larguar Drita dhe Iliriani.) 

PAMJA E PESTË
(Rroqi e Kreti në po të njëjtin vend, të skenës së dytë.)

RROQI
Ah, po ndihem kull.

KRETI
(Me zë të ulët.) E kemi çkoqë atë butikun e ri, b'e nieri! 

RROQI
Të hollat apet na i mori ai dosti i Sllobodanit.. 

KRETI
Ama, na i dha nga tri doza.  
RROQI
Po atë femrën, a e di ku është sot? 

KRETI
E di.

RROQI
(Kurreshtar.) Ku?

KRETI
Përditë po shkon në park me atë tipin.

RROQI
Aaa! 

KRETI
Për ditë shkojnë.. Po kënaqen atje.

RROQI
Ku e di ti që po kënaqen?
KRETI
Dje u shkova mbrapa deri atje. Ata hynë në një vend në park.

RROQI
E di atë vend?!

KRETI
E di b'e nieri. Dje isha krejt afër. 

RROQI
Çka bënin.

KRETI
Bisedonin dhe nganjëherë putheshin.

RROQI
A e deshi cullak?

KRETI
Jo.

RROQI
(Kërcen si i lemeritur, nervoz..) Nanën ja qifsha! (Shkul flokët.) Unë dua ta shoh cullak, si Mirën e Dragishës!

KRETI
Ai nuk e zdeshi, b'e nieri. Çka me ba?

RROQI
Hej! (Ul zërin. ) A shkojmë sot mbas tyre atje?! A shkojmë.(Ngulmon.) 

KRETI
Bën.

RROQI 

Sot jemi kull. A shkojmë sot?

KRETI
Shkojmë nesër.

RROQI
Pse nesër?

KRETI
(Me disponim të ndryshuar, si kur kumton diçka të veçantë. E ngre për mënge.)  Hej! Ai i thotë asaj vajzës Kësulëkuqe. 

RROQI
Ani çka?

KRETI
Ne na duhet një plan. 

RROQI
Çfarë plani? A je normal? 

KRETI
Hej! E marrim nga një maskë të ujkut dhe një çifte si të gjuetarit. Dhe ata frikësohen. Ai djali ndoshta ikë. Unë po i gjej maskat dhe çiften plastike. E kam një shitore afër banesës dhe i marr aty natën.

PAMJA E GJASHTË
(Drita e Iliriani në park. Ecin ngadalë, dorë për dorë dhe të shkujdesur. Ndalen herë te një dru herë te një tjetër.)

DRITA
Ky dru do ta ketë emrin Dalmat.

ILIRIANI
Ani mirë. Po ky tjetri?

DRITA
Mbret.

ILIRIANI
Qy, qy, qy. Ti po bë hajgare!

DRITA
Po a nuk po duket si mbret! Shiko si i ka rrembat e shtritë dhe të bleruar! Tamam si një mbret me kurorë!

ILIRIANI
(E shikon me vëmendje) Është një lis shumë i bukur. Tamam mbret i lisave! Ndërsa ti je një mbretëreshë!

DRITA
Mos e tepro!

ILIRIANI
Për nder nuk po e teproj. Ti je një mbretëreshë. Ti më mësove t’i dua këta drunj dhe këtë park. 

 DRITA
Mirë, mirë.

ILIRIANI
Kësaj pishe do t’ia lë emrin tënd, Dritë.

DRITA
Ua!

ILIRIANI
Shihe sa e bukur është. Të përngjet ty. 
DRITA

Megjithatë, ky është një teprim.  

ILIRIANI
Pishat nuk i kam dashur gjatë luftës. Pyllnaja e tyre është e rrallë. Biles, një herë kemi rënë në pritë, në një pyll me pisha. Mezi shpëtuam nga breshëritë e plumbave. Më dukej se pishta na zbulonin, në vend se të na mbulonin. 

DRITA

Por, pishat në paqe janë ndryshe, Ilirian.

ILIRIANI

Më fal që të ngarkoj me këto kujtime! (Ndërron disponimin) Kësulkuqe!

DRITA
Urdhëro!

ILIRIANI
Ti nisu për te gjyshja, ndërsa unë po fshehem në pyll!

DRITA
Mos bën hajgare.

ILIRIANI
Shihemi te vendi. (Niset me vrap, pa pritur përgjigjen e Dritës.) 

DRITA
Ilirian! Mos u largo! Hej! 

(Iliriani largohet me hapa të shpejtë dhe pa shikuar mbrapa. Drita e shikon e hutuar, pastaj  buzëqesh hidhur dhe niset për te këndi ku i ka thënë Iliriani, në një hapësirë mes drunjve. Drita hyn aty dhe ulet. Nxjerrë pasqyrën dhe bën grim. I sulen Rroqi dhe Kreti, të veshur me gëzofa me lëkurë ujqish, me maska në fytyrë, edhe ato shëmbëllim i kokës së ujqve. Ajo përpiqet të reagojë, ata i mbyllin gojën dhe fillojnë  t'ia shqyejnë rrobat me ngut. Ia shqyejnë fustanin, ajo reagon ashpër, ata e godasin në mënyrë të pakontrolluar në kokë e në pjesë të tjera të fytyrës. E gjakosin. Vazhdojnë ta zdeshin dhe të ulërijnë nga entuziazmi.

RROQI 

Heqja më shpejt, se u kalla!

KRETI
Mbaja gojën mbyllur.

RROQI    

Zdeshe më shpejt!

KRETI
Gati e kam!

RROQI 

Ta shoh si Mirën, krejt cullak!  

KRETI
Fytyrën ia ke bërë me gjak! Hiqe briskun!

RROQI 

Zdeshe më shpejt! (E godet sërish me boks në fytyrë.)

KRETI
Hej, po e mbyt!

RROQI
(Shqyen me brisk një copë fustani, e afroj te hunda dhe i merr erë si i marrosur. Drita përpiqet të shpëtojë, ai e godet sërish me grusht. Ajo humb ndjenjat tërësisht.)

ILIRIANI
(Nga një afërsi.) Kësulëkuqe! 

KRETI
Ikim! (E heq maskën e lëshon në tokë dhe ikë. Edhe Rroqi e heq maskën dhe niset pas tij me vrap, me copën e fustanit në dorë. Iliriani i sheh duke ikur, shpejton dhe hyn në vendin ku është Drita e shtrirë, e gjakosur dhe pa vetëdije. Njëherë provon t' i ndjek po pastaj ndalon, kthehet t'i ndihmojë Dritës.)  

ILIRIANI
Kuku, si e lashë vetëm, kuku! (Përpiqet ta kthejë në vete, po Drita nuk reagon.) 

ILIRIANI
(Bërtet.) A ka njeri në park! A ka njeri në park!

(Nxjerrë telefonin celular dhe sjellë një numër.) Ju lutem një ndihmë të shpejtë në parkun e qytetit, ju lutem është tepër urgjent. Lajmëroni edhe policinë! 

(Përpiqet t'i ndihmojë Dritës. Është i përhumbur. Pas disa çastesh ndihet sirena e ndihmës së shpejtë. Iliriani ngrihet dhe bën me duar që të tregojë vendin e krimit.

Pas pak dëgjohet sirena e autoambulancës. Pak më vonë edhe sirena e automjetit të policisë.)

PAMJA E SHTATË
(E njëjta pamje, ku janë zhvilluar ngjarjet pararendëse. Kujdestari dhe Hetuesi në këmbë.) 
HETUESI
Ju mund të keni parë ndokend të dyshimtë?

KUJDESTARI
Po. Ishin dy veta me maska ujqish në fytyrë. Ikën me vrap, duke hedhur maskat. (Bën me dorë.) Ja ku janë. (Bën disa hapa, gërmuqet dhe pastaj ngre maskat para Hetuesit.)
HETUESI
A ua keni parë ndopak fytyrat?

KUJDESTARI
Fytyrat? Ata nuk kishin fytyra. Kishin vetëm maska ujqish. 

HETUESI
Prej nga mund të ishin?

KUJDESTARI
(Përhumbshëm.) Më duket se janë të kohërave të shkuara… Janë po ata të para shumë shekujve…  
HETUESI   

(E shikon me dyshim. Pastaj përqendrohet.) Kush janë po ata?

KUJDESTARI
Po ata që e patën vrarë edhe Kësulëkuqen e parë.  

HETUESI
Jini më konkret. Ne na duhen fakte.

KUJDESTARI
Fakte janë këto që po ua them. Janë po ata që na vrasin tash sa shekuj. Tash që janë dëbuar prej këtuhit, fara e keqe që kanë lënë prapa vetes, po vret në vend të tyre.    

HETUESI
Më thoni nga ikën, pasi kryen krimin.

KUJDESTARI
Si gjithmonë, morën drejt veriut, se atje e kanë strofullën. 

HETUESI
Ju a e njihnit viktimën?

KUJDESTARI
Po, e njihja mirë. Vinte shpesh në park me të dashurin e saj. 

HETUESI
Po i dashuri i saj a vjen më në park pas tragjedisë?

KUJDESTARI
Ai djali vjen nganjëherë. Vjen vetëm. Mbështetet për një trung pishe dhe më duket se qanë. Nganjëhre ngre duart dhe duket se lutet për shpirtin e asaj vajzës.
HETUESI
Do t’u lus për një shërbim: përcillini me kujdes, se një ditë do të kthehen edhe ata vrasësit, sepse zakonisht ata kthehen në vendin e krimit. 

KUJDESTARI
Vrasësit tanë janë kthyer me mijëra herë në vendin e krimit. Shkojnë e vijnë, ikin e kthehen tash sa shekuj.

HETUESI
Domethënë ju e dini këtë.

KUJDESTARI
Të vërtetën më së miri e di kjo tokë gojëkyçur. Por, kjo nuk flet nga dhimbja. Krejt Iliria është gojëkyçur dhe e zhytur në harrim nga dhimbja.

HETUESI
Do ta hetojmë në tërësi.

KUJDESTARI
Ju nuk mund të bëni asgjë. 

HETUESI
Pse?

KUJDESTARI
Vetëm Krijuesi e ka në dorë të vërtetën e plotë. Vetëm ai e di pse na ndodh ky ndëshkim që na ndodh dhe vetëm ai mund të na shpëtojë në të ardhmen. Me kusht që ta meritojmë mbrojtjen e tij.   

(Hetuesi bën gjeste refuzuese ndaj fjalëve të tij dhe largohet nga skena. Kujdestari nxjerrë nga trasta maskën e tragjedisë, e vë në fytyrë.) 

Na ishte ‘iherë i vajzë e re e ia thoshin emnin Kësulë Kuqe, se kësulë bante dhe e bija e Kuqit ishte. U’ e njoha vetë. Bash kështu si po u njoh edhe ju. Nuk më kujtohet kur n’odhi hataja. Munet  ka n’odh para shumë e shumë vjetëve, a para shumë shekujve. (Me zë më patetik.) Ata erdhën nga malet, me maska të ujqve, me egërsi të ujqve. Një ditë ia  zunë pritën dhe e shqyen  Kësul Kuqen. Atë vajzë që shndëriste si hanë mbi tokë të Ilirisë.     

 (I shqetësuar tej mase.) Po unë  ku isha?! (Me zë plot dhimbje.) Unë mbërrita vonë, kur gjaku i njomë i saj ishte tharë nëpër bar e nëpër lule. (Efekte të fuqishme muzikore.) Ndoshta ju u duket përrallë, po përrallë nuk ish. (Dymendet.) Megjithëse, nganjëherë edhe mua më mashtrojnë e ma mbushin mendjen se ishte përrallë. Po përrallë nuk ishte, jo! Ishte ndëshkim për mëkatet që i bëmë vetë. Njeriu të këqiat i ka prej vetvetes. Ndërsa, ne bëmë mëkate  të shumta, mëkate që mund të jenë më të mëdha  se të gjitha bjeshkët tona, po të bëheshin palë njëra mbi tjetrën. E mëkatet që bëmë, na cfilitën, sa të dukemi si ulokë. E pastaj erdhën  të huajt e  na e dhunuan  atdheun tonë e na e dhunuan krejt jetën tonë. 
O, e lamë veten pa mbrojtjen e Krijuesit!… Prandaj, ky është ndëshkim! 
Ndëshkim është, sepse përrallë nuk mund të jetë gjithë kjo hata, që shtrihet si një akullnajë e madhe nëpër shekuj!     

(Nis një muzikë që i shëmbëllen bubullimës dhe tinguj si rrokullisje gurësh e si furtunë. Errësim i plotë i skenës.)                                                   
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